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Nr. 5 (143) Märts 1928 VII aastakäik. 

Kui armastus räägib. 
Saksa kirjaniku Luise Westtirch'i romaan. 

„Ia — kas näen Teid jälle?" 
Nimew karws, maailm täis õrnust wärises 

neiu hääles ja ta kõnelewad silmad palusid: 
„Ära keeldu seda tegemast!" 

„Kui Te seda tõesti tahate," pomises Emil 
tõrkudes. 

„Kas ma tahan? Seda teate. — J a meel
samini päewal, mil teil enam aega on." 

Hetke aega wõitles Emil weel. Mis temas 
oli head ja õiglast, tõrjus. Aga kiusatus oli 
liig suur. 

,,See on saaws," mõtles ta trotslikult. 
,Mingu ta siis oma käiku." 

„Tulewal neljapäewal on mul jälle waba 
päew," ütles ta pikkamisi. „Sim linnas aga ei 
teaks ma kohta, kus tähelpanu äratamata wõik-
sime kohata. Km Te aga tahaksite minu seltsis 
maale sõita —" 

„See oleks tore!" hüüdis neiu särades. J a 
siis ehmatas ta., „Aga enne lõunat ei saa ma 
wabaks. Pärast lõunat küll. Siis läheb ema 
loengule Aafrika neegrilaste heaks —" 

„Siis ütleme: neljapäewal kell kolm matta* 
lis." 

„Olen kindlasti kohal." 
Emil wõttis käest, mis neiu talle ulatas, 

kergesti ja pigistamata kinni, kummardas ja 
lahkus lokaalist. 

Irmmgard isws weel wähe aega tühja 
tassi ees, sügawas mõttes õndsas unenäos weel 

kord läbi elades iga sõna ja liigutuse, mis 
Emil ütelnud ja teinud. Ah, ta ise polnud su-
gugi seda ütelnud, mis ta oli kawatsenud ütelda, 
waid oli rääkinud asju, mida ta ei olnud rää-
kida kawatsenuöki. Aga Emil oli ta osawuseta 
westluse lahkesti wasw wõtnud. Wististi, ta oli 
tema wastu hea. J a neljapäewal sõitis ta tema 
seltsis linna kiwikõrbest wälja metfawilusse ja 
lilleilusse. Kui tore see oli! Wististi ei löönud 
Emil lilledel päid maha nagu Siegfried, Tema 
liigutused olid nii tasased ja õrnad ja ta sõnad 
nii head ja wäiksed. Ta kallistas roose, mis 
Emil talle annud. Need pidi ta muidugi prõua 
Wegnerile hoiule andma. Oma tuppa ta neid 
wiia ei tohtinud. 

Siis lõi tema kõrwal kell. Ta ehmatas. 
Oli wiimane aeg koju minna. Ja , oh.häda, 
ta pidi ju ka weel maksma. 

Aga kui ta kellnerile osutas, seletas see, 
härra olla juba kõik kinni maksnud. Pooleldi 
oli temale see piinlik, pooleldi jälle täitis see 
teda rõõmsa tundega, et ta oli olnud Emili 
külaline. Ei, ta ei häbenenud seda wäikest an-
newst temalt wasw wõtmast. Ta hing andis 
ju temale kõik, mis ta oli ja mis ta anda 
wõis. . •/ . . 

Ruttu andis ta roosid Wegneri hoiule, kip-
pas oma 'tuppa, ja kui arwenõunik mimstee-
riumist jälle koju wli, istus ta kodukleidis akna 
juures ja tegi hoolikalt mmgisugust käsitööd. < 
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Freimann noogutas rahulolles. Temal pol-
nud aimugi, kui palju korda ta tütar kudumi-
sel silmadega eksis ja kui kaugel ta mõtted olid 
kodust, mis iial polnud ta kodu. 

Mõni päew hiljem istus arwenõunik oma 
onupoeg Georg Mieskega saalis. Mieske oh-
werdas pühalikult oma sigariotsa oma sugulase 
armaswstööle ja mattis enese siis waikides si-
garisuitsu pilwedesse. Tema teraw, wäheliikuw 
ärimehenägu ei lasknud sellest midagi wälja 
paista, aga ta oli tusane. 

Freimann küsis, kas minister teda juba 
tahab jutule wõtta. 

^See tuleb, tuleb, onupoeg. J a muidugi. 
See on mulle kõige lähemal ajal lubatud." 

Ta polnud üldse lubatud, ja see'p ta tusa 
põhjus oligi. Palju lillesid oli ta sekretäri-
prouale pillanud ja nii mõnegi hea pudeli 
weini sektretärile enesele. Aga minister jäi 
kättesaamatuks. Enne kui ta oma usalduse kin-
kis kellelegi wndmawle, nõudis ta tema aususe 
kohta käegakatsutawaid tõendusi. Mieskele on 
wäga tarwilik iga usalduswäärt käemeest ära 
kasutada, kuid walik oli wäike. Ta pidi igast 
õlekõrrest kinni kahmama. 

„Kahju, armas Theobald," ütles ta, sõrme-
dega lauale trummeldades, „et meie oma laste 
suhtes kaugemale ei jõua." 

^Kuidas nii? Kuidas nii?" ärewnes arwe-
nõunik. -Minu tütar on sõnakuulmisele kaswa-
tawd. Hm. Niipea kui sinu poog kosimisega 
esineb, on ka kihlus kindel." 

/,Hm, jah," wastas Mieske. „Aga' waata, 
minu poiss on pisut romantiline. Tema ei lepi 
sellega, et talle tütrelise sõnakuulmisega wllakse. 
Ta leiab, et Irmingard tema wastu wiimasel 
ajal õige külmaks on jäänud." 

^Nagu see hästikaswatatuö neiule heast 
perekonnast sobib, Georg. Meie oleme püüdnud 
oma last hoida iga ebaterwe tunöewilgatamise 
eest, ja Jumalale tänu, see on meile ka õnnes-
wnud. Aga mehele, kellega ta altari ette astub, 
toob ta wasw kõik oma armastuse, mida sel 
õigus on temalt nõuda. Hm, jah. Ses suhtes 
seisab tal ju ta ema ^hiilgaw eeskuju silmade 
ees. Kui siis sinu pojal midagi muud ütelda 
ei ole — wahest — hm — ta neiuliku tagasi-
hoidliNufe suhtes —" 

„©i midagi muud, mõistagi. Kaasawara 
peate ei tarwitse meie, Miesked, Jumalale 
tänu mingisugust rõhku vanna. Wõiksid ehk 
Irmingardile näpunäiteid' anda. Rohkema was-
tuleku puhul ei saaks Siegfried kosimisega wis-
tisti mitte wüwitama." . 

„Küll ta tuleb temale wasw, Georg. Hm, 
jah — niipalW M kombed ja ausus seda 

ausale neiule lubawad, wleb ta wastu. Was-
tutan selle eest." 

„Ilus. — Minu Siegfried pidi eile wai-
kese ärireisi ette wõtma, mis kestab arwata 
kaks nädalat. Km nõus oled, wõime kihlused 
tema tagasitulekul kohe awalikult wälja kuu
lutada." 

„Täiesti nõus, armas onupoeg, täiesti." 
Mieske ulatas talle oma laia, raswase käe. 
„Säh l Kahe nädala pärast kihlused!" üt-

les ta. 
Ja mõtles: 
„Km see wana ministrinarr minu poja kal-

limeelset ühendust selle aunarri kerjuswaese 
tütrega kuuldes liigutuse pärast ei hulu ja 
mulle kõik kaubalaod wälja ei anna, mis tal 
anda on, siis ei taha ma eluajalgi enam min-
gisugust äri teha!" — 

Arwenõunik aga arwas nüüd oma kohuseks 
ennast edenöawalt asja käigusse segada. Ru-
pea kui ta pidada kawatsetud kõne waimus 
walmis seadnud, kutsuti Irmingard saali wa-
nemate ette. Theobald Freimann istus laialt 
diiwanil, tema kõrwal proua Kornelia, kes 
mehele imestades õtsa waatas. 

Kõlawail sõnul seletas Freimann nüüd naise 
kohustest, mis Jumal temale määranud. Ta 
algas Aadamast ning Gewast ja jõudis was-
tawa aja järele Siegfriedi ning Irmingardi 
juure. Pikalt ning laialt seletas ta, et tule-
wase mehe wasw naisel lubatud on kõlblise 
tagasthoidwuse sidemeid pisut lõdwendada, ja 
lõpetas kihluse kindlaksmääramisega kahe nädala 
pärast pühapäewal. Selle wiimse teate ütles 
ta lühidalt, ilma kõige ilustuseta, et teadaanne 
oma raskest mõjust midagi ei kaotaks. 

Irmingard, kes isa kõne osawõtmatult oli 
lasknud enesest üle wurada, ehmatas kõne oota-
matut lõppu kuuldes. 

„Kahe nädala pärast — kihlus," kogeles 
ta. „Siegfriediga? — Kuidas on see wõi-
malik? — Mina ju Siegfriedi ei armasta, 
isa. I ial ei ole ma teda uskuma pannud, et 
teda armastan." 

Arwenõunik naeratas üleolewalt. 
„Kui ta juba sinu mees on, küll sa teda 

siis ka hakkad armastama." 
Järgnes Siegfriedi hiilgawate omaduste 

loeng — terwe register, mille piKus Irmin-
gardile kananaha ihule ajas. J a kõigile neile 
headele omadustele polnud temal midagi muub 
wasw seada kui wnne rinnas, armastus, mis 
omale oli tee walinud ühe teise fmxu. Sellest 
Wt ei tohtinud ta rääkida. 
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/,Isa - - ema —", palus ta, „olen alles 
mi nour. Ei tahaks weel abielluda. Palun 
teid, jätke mu weel wäheks ajaks oma juure." 

Freimanni silmaterad koondusid nööpnõela-
pea suurusteks. 

„Meie tahtmine ei ole, mu laps, et sina 
— hm — oma naisekutsest ilma jääksid ja 
wanapiigana enesele ja maailmale raskuseks 
oleksid. Aga kaasawaraa neiu ei sixa mitte 
walida aega, mil ta tahab abielluda. Niipea 
kui auwäärt mees temale mna kätt pakub, 
peab ta seda tunnistama Iunmla näpunäiteks 
ja seda täitma." 

„ Kuule ometi, isa — " 
„Irmingard," hüüdis proua Kornelia jah-

matades „ära ärrita isa1" 
„N i i siis ootan ma sinult," jätkas arwenõu-

nik wahelehüüdu tähelepanemata, „et sa Sieg-
friedi tagasitulekul soojalt wastu wõtad, nagu 
see naise kohus on oma tulewase mehe wastu. 
— Hm. — Ja sina, Kornelia, oled küll nii 
lahke ja walmistab kõik pühaliku kihlusepidu-
söögi jaoks ette, auwääriliselt, kuidas see kõl-
bab, aga mitte raiskawalt. Hm." 

Irmingard tahtis uuesti wastu rääkida, aga 
isa külmaltkäskiwalt pilgult ja ema hirmunud 
silmist ei lugenud ta wähematki lootust. Siis 
ei kuulnud ta hääl sõna. Ta pööras, põgenes 
toast, jooksis trepist alla Karolina Wegneri 
juure. 

Nuttes piinas ja meeleheites, langes ta 
sellele kaela, ja see kestis tüki aega, enne kui 
ta prõua Wegneri ehmunud lohutussõnade all 
nn palju hinge tagasi sai, et ütelda jaksas: 

„Pecrn abielluma onupojaga! — Kahe nä
dala pärast tahab isa meid kihlata! — Mis 
ma ometi teen, prõua Wegner? — Mis ma 
teen?" 

„Noh, noh, esiti jääge pisut rahulikumaks, 
preilikene. Tulge, iswge siia. Ja nüüd rää-
kige süda kergeks. — Peate abielluma? — 
Siegfried Mieskega?" 

Irmingard noogutas pead. 
„No jah, kena mees on ta juba, see Mieske 

— ja abiellumine pole ka kõige pahem. Mui-
dugi — üksteist peab armastama ka!" 

„Eks ole? — Eks ole — ?" 
„ I a Teie südames elab keegi teme, mis?" 
„AH, prõua Wegner —" 
„Mõistan juba. See härra kolme roosiga." 
„Kui Teie teda tunneksite —" 
„Kui ma teda ka ei tunne, laps." Karo-

lina nägu õhetas nagu ennustaja nägu. „Ar-
mastus on. kõige kõrgem ja wägewam maail-
mäs, kõige magusam ja kõige hirmsam. Tõsine 
armastus on wägewam kuningatest jck sõjawäest. 
Waadake, laps, olen harimata naine, aga selle 

tarkuse olen ma ammutanud oma toredatest 
raamatutest, ja elu on mulle seda kinnitanud: 
tõsine armastus wõidab ikka. Sellepärast pea 
püsti, preilikene. On küll ilus. kui südame 
kalduwus ja wanemate tahtmine kokku lähewad, 
ilus ja kerge —" 

„Seda ei sünni meil iialgi, Karolina." 
„Iust sellepärast peategi oma õnne eest käsi 

liigutama. Kaks nädalat on pikk aeg. Selle 
aja sees wõib weel palju juhtuda." 

„Kui ma temaga ometi kokku saaksin! Tema 
aitaks mind wististi ja päästaks mu. Tema 
on nii hea. Tulewal neljapäewal tahtsin te-
maga maale sõita. Aga nüüd saawad wanemad 
mitto weel terawamini walwama." 

„Noh, selle ajame weel korda. Tulewal 
neljapäewal? — Laske mind teha. Täna õhtul, 
kui majas kõik wait jääb, tulge alla minu 
juure. Siis räägime kõik läbi. Küll mulle 
juba midagi meele wleb. J a nüüd minge jälle 
üles, peske silmi ja ärge laske midagi mär-
gata." 

Irmingardi toal oli uks, mis peäle lukus 
eesukse trepikotta wiis. Uks ^oli seest riiwis 
ja tema ees seisis kummut. 

Nii pea kui kõik tuled kustusid, nihutas 
Irmingard kummuti kõrwale, nagu ta seda õh-
tuti tihti tegi, awas ukse ja puges läbi wäikse 
maja pimedast trepist alla proua Wegneri 
juure. 

See luges üht oma armast raamatut. Mäng 
kaarte seisis ta kõrwal. 

„On Teile mõni mõte tulnud, proua Weg
ner ?" uuris Irmingard kohe. „Kas teate nõu?" 

Prõua Wegner muigas. Armastuseasjad 
olid ta kirg. Nendega tahtis ta heäl meelel 
tegemist teha. 

„Olen \\iba midagi wälja mõtelnud. Ega 
ta rumal ole, see Wegner. Aga enne tahaksin 
weel teäda, kas fee, keda arwate^ ka õige mees 
on, kas ta Teid armastab ja kas Teie täht ta on 
Teile määranud. Kas pean kord kaartidelt 
küsima?" 

Elawalt jaatas Irmingard. 
„Siis peate kolm korda tõstma." 
Karolina hakkas kaarte laiali laotama. 
„Ärw kuninganna — fee olete Teie, üks, 

kaks, kolu:, neli, wiis, kuus, seitse, Jeesuke! Kui 
palju austajaid on Teie ümber. Seda pole ma 
enne weel näinud. Seal on kõige esiti walget 
werd mees. — Abielukaart on just tema kõr-
wal. Üks, kaks, kolm, neli, wiis., kuus, seitse. — 
Aga armastusekaart on kaugel Teist ja — 
temast ka —" 

„See on Siegfried," ponnses Irmingard. 
^Ia seal on weel keegi teine- see wahib 

wäga tuliselt Teile — ta wahib aga ka teis-
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tele — abiellumisele see ei mõtle. — Arwan, 
fee on küll leitnant. — J a seal on kolmas, 
tõmmu, armastusekaart on just tema kõrwal 
— aga — kummaline, preilikene — ta pöörab 
sellele selja! — Ütelge, kas olete selles kindel, 
et tal ausad mõtted on?" 

„Seda on ometi kohe tunda, proua Weg-
ner." 

„Hm, siis peab seal kusagil mõni suur 
takistus olema." 

„ Takistus takistuse peale! Mõtelge ometi 
ainult: Felleri poeg ja Freimanna tütar!" 

Karolina luges edasi. 
„Pisarad — suur mure teel— wõlts prõua 

— padaäss — ei, see ei maksa!" 
Ta wiskas kaardid kokku, segas uuesti. Jälle 

laotas ta kaardid laiali ja raputas pead. 
„ Peaaegu sama kui esimene kord: — Aus

tajad — armsam, kes armastusele selja pöö-
rab. — J a siin —" 

Kahwatult ja ärewalt kargas ta jalule. — 
„Iätame parem järele!" 
„Mind ootab küll wististi palju muret ja 

õnnetust ? Ütelge seda awalikult, . Karolina. 
Olen sellele walmis. — Aga onupojale ei lähe 
ma ometi I" 

„See on õige, fee on õige, preilikene. Ini-
mene peab käima seda teed mööda, mida süda 
temale juhatab, ja kaugemale tulewikule mõt-
lema. — Mina aitan Teid armsamaga kokku 
saada. Muidu ei oleks ma ju Karolina Weg-
ner." 

Järgmisel päewal ilmus Karolina proua 
arwenõuniku jutule. Ta aitas prouat iga päew 
paar tundi majatalituses ja sai selle eest ta-
suks õige wäikese maksu, mispärast prõua Kor-
nelia oma tütrele läbikäimist sotsiaalselt tema 
all feiswag.a mitte nii waljusti ei julenud ära 
keelda, kuidas see muidu oleks sündinud. 

„Mul oleks armulisele prouale täna palwe 
esitada," algas ta aupaklikult. „Armuline prõua 
wõiksid mulle näidata suurt lahkust. Minu su-
gulaste juure Bendorfi, wnni tee siit raud-
teega, tuleb neljapäewal minu wennapoeg 
Ameerikast külla. Tema tahaks minuga wtta-
waks saada, samuti mina temaga. Minu wen-
napoeg, eks ole? — Aga mina ei oska inglise 
keelt, minu sugulased ka mitte, ja tema jälle 
ei oska saksa keelt. .Nüüd on preili Irmin-
gard Võõrastes keeltes wäga osaw. Sellepä-
rast mõtlesin, ehk oskab ta ka inglise keelt." 

^Muidugi, Karoline, inglise keelt räägib 
minu tütar õtse meisterlikult." 

^Milline^õnn! Millist rõõmu see mulle teebl 
Kas oleksid armuline prõua nii lahked ja lu-
baksid, et preili Irmingard neljapäewal pärast 
lõunat minuga wälja sõidab minu wennapoja 

juure ja mulle tema jutu saksa keelde ja minu 
jutu teinale inglise keelde tõlgiks?" 

Prõua Freimanni nägu muutus tõsiseks. 
„Kogu pärast lõunaks maale ja weel koguni 

täitsa wõõraste inimeste juure peaksin ma oma 
Irmingardi minna laskma?! — E i tea tõesti, 
kas minu mees selleks oma nõusoleku annab." 

„AH, armuline prõua. Just neljapäewal 
pärast lõunat on mul aega. Reede tuuakse ar-
mulisele prouale talweks söed. Need wõiksin 
siis keldrisse kanda. Söekaupmehe mehed nõua-
wad ei tea mis. Mina teeksin seda armulisele 
prouale muidu. See teeks niulle waid nalja." 

Prõua Freimann oli täpne. Karolina ar-
westas selle omadusega, ja näe, prõua Kor-
nelia nägu läkski heledaks. 

„Tõsi küll, Karoline," ütles ta auwääriliselt. 
„Meie inimesed peame üksteist aitama. See on 
alati olnud minu ja härra arwenõuniku põhi-
mõte. Noh, mingu siis Irmingard pealegi 
Teiega neljapäewal maale." — 

Neljapäewa pärastlõuna tuli. 
Emil riietus peegli ees. Sidus oma kaela-

sidet weel hoolikamalt kui teistel päewadel ja 
pistis enesele tumepunase nelgi nööpauku. 

Põnewalt silmitses teda ifa.° 
„Sa ehid ennast ju, Emilikene, nagu Or-

loss oma kassi. — On sul mõni kohtamine?" 
„Lähen maale." 
„Maale, nii." 
Wana ei küsinud rohkem. Ta hõõrus käsi. 

Wististi tahtis poeg maal Erna Lachingeriga 
kokku saada. See sõitis peaaega iga päew tädi 
seltsis maale. Ta ei pannud pojale salalikkust 
pahaks. Kui aga poiss ometi kord taipas õnne, 
mis teda peremehe tütres ootas. 

Kui Irmingard Karolina seltsis waksali 
jõudis, seisis Emil ukse juures rahwamurrus, 
wiisakalt ja wormilikult teretades. Möödudes 
ütles ta tasakesi: 

^Piletid mul on. Palun, järgnege mulle 
silmnäolt." 

Karolina lunastas perroonkaaröi. 
„Lähen waguni juure kaasa, preilikene. Ehk 

on rongis tuttawaid." 
Irmingard ei wastanud. Ta süda põksus 

kõrini. Arewalt wärisedes järgnes ta Emilile, 
kes pikkamisi rongi kõrwal edasi sammus ja 
wiimaks ühte waguniosasse astus. 

„Palju õnne," sosistas Karolina ja surus 
Irmingardi kätt. „Hoian Teile pöialt. Tore 
mees on Teie sõber. — Nägemisen^õhwl." 

J a ta nihutas Irmingardi waguniastmele, 
sest neiu wiiwitas äkki kartuses, mis temas 
peaaegu soowi äratas, mitte edasi minna 
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Aga nüüd oli ta sees, ja waguniosas ei 
olnud peale nende kahe kedagi. Juba lõi fom 
duktor uksed kinni. 

„Siin ma olen," ütles neiu tasakesi. „Proua 
Wegner pidi mind saatma, muidu ei oleks ma 
kodust wälja saanud. Ta tuleb mulle õhtul ka 
wastu." 

Emil noogutas ja osutas platsile: -
„Siin akna all awaneb Teile kõige parem 

wäljawaade." 
Irniingard wõttis istet ja otsis sõnu. Siin 

oli asi ometi teisiti kui tookord konditoreis ka-
hekesi olles. Tahtmatult surus ta käe südamele. 

Emil nägi seda ja naeratas. 
„On Teie käsi hästi käinud pärast meie 

kooswiibimist?" küsis ta. 
Neiu raputas pead. 
„0H ei, mul on raskeid muresid." 
„Muresid?" 
Irmingard oli temale tahtnud kõik oma 

häda teatada, ähwardawat kihlust, oli teda taht-
nud paluda, et ta teda aitaks. Aga tema mar-
morinäo ees tundis ta häbi. 

„Hiljem," tõrjus ta, „hiljem ehk palun 
Teilt nõu." 

„Rongi mürin ei lasegi rahulikult westa," 
wastas Emil rahulikult. „ Mõtlen, me läheme 
Waldstettenis maha ja jalutame mäemajam. 
Kas seda kohta tunnete?" 

„Tunnen maid mähe kohti siin ümbruses. 
Isa ei armasta wäljafõite." 

„Tee läbi metsa on wäga ilus ja wälja-
waade määrib nägemist." 

„Tunnen sellest rõõmu," kinnitas neiu. 
Siis istusid nad waikides üksteise wastas, 

kuna rattad mürisesid, wiimased inewd eeslin-
namajad neist mööda lendasid ja wiimaks waba 
wäli wiljapõldudega nende waatele awanes. 
Pikkamisi ronis rong metsaga kaetud mägedele. 

WaldstettenI" 
Nad läksid rongist wälja, ja kuna rong 

edasi wuras, läksid nad põlluteed mööda metsa 
poole, mille lehekawst sügis juba hakkas kir-
juks wärwima. 

Irminqardi silma särasid sügispäikesega 
wõistu. himukalt hingas ta metsaõhku kopsu. 

„Kui tore siin on. Kuidas ma rõõmustan, 
et mu olete siia saatnud!" 

J a äkki pani ta oma käe Emili käewarrele, 
hoidis teda tagasi. 

„Wait! Oh mait!" 
Oraw, kes all lehestikus toitu otsinud, rut

tas kiiresti üle muru, põgenes siledat tüwe 
Mööda üles, peatas poolel kõrgusel ja piilus 
pilkama naeruhäälega alla neile. Irniingard 
imestas teda õndsana. 

\ ^Orawat ei olnud ma enne weel näinud — 

mitte iialgi! Oh, kui palju ilusat on mulle 
weel tundmata!" 

Ta tundis rõõmu igast kummalisekujulisest 
oksast, igast samblaharust. Kitsast, järsku rada 
mööda ronis ta kenasti kui metskits üles, ja 
kui küngas jälle orgu laskus, hakkas ta alla 
jooksma. 

„Kas mind küll oskate kinni püüda?" 
J a kui Emil talle pikaldaselt järgneZ> hõis-

kas ta: 
,^Näete, olen ikkagi kärmem!" 
Zlrewus, mis temas tuhnis, ta si teadnud, 

kas oli see õnn wõi hirm,' tegi ta peaaegu 
üleannetuks. Aga iga liigutus oli tal täis küt-
kestawat weetlewust. Tummalt silmitses teda 
Emil. 

„Lapsik," mõtles ta. „Aga loomulik, mitte 
kommetimäng." 

Hoopis teistsugune oli ta teistest naistest, 
keda ta siiamaani näinud, weetlew, wõluw, kui 
ta aga ei oleks olnud oma isa tütar. 

Mets hõrenes."Üksikud kiwid tõusid muru-
pinnast. Wallawlt ronis Irmingard ühele kal-
jutipule. 

„Kas on siit juba midagi näha?" 
Ta kummardas kaugele ette. 
Seal kiskus Emil ta ruttu tagasi. 
Ta ei rääkinud, aga kollakas marmor ta 

näol õli pisut kahwatumaks muuwnud. 
Neiu waatas temale tänulikult silma. 
„On see koht kardetaw? Kas tundsite ttttrat 

pärast hirmu? — Seda ma ei tahtnud. An-
destage!" 

Ja siis tuli ta suust üllawsehüüe. 
„Waadake! — Waadake ometi!" 
Just kalju jalale oli asetatud mingisugune 

küna, mis seest tsementeeritud, küna kaewu juu
res. Weel ulatas kaljust wälja ta toru, aga 
allikas, mis teda toitnud, oli kuiwanud. J a 
kuiwal tsementpõhjal ronis pikkamisi üks niiske 
sisalik, färawtulises oranshipunafes ja oma 
naha sammetmustas. 

„Sisalik," ütles Emil. „Ta on künasse kuk-
kunud ja ei saa sealt siledat seina mööda enam 
wätza." 

„Siis peab ta seal ju nälga ja janusse 
surema," hüüdis Irmingard. 

„Oodake." 
Emil mässis taskurätiku oma sõrmede üm-

ber ja tõstis sisaliku wanglast murupinnale, 
kus ta uuesti saawutawd wabaöusest rõõmu 
tundes ruttu rohu ja sambla wahele lippas. 

Särasilmil oli Irmingard seda päästmise-
tööd silmitsenud 

„Km hea ta on!" mõtles ta. „Km hea!" 
Kaewu ümber kaswasid kesalilled. Neiu 

noppis neist ühe, langes põlwili ja hakkas 
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walgeid wälislehti ära katkuma wansrs, iga« 
westi uues mängus: 

„Ta armastab mind — südamest — wa
luga —" 

Emil waatas temale alla, küsnuufi järgides, 
mida neiu tasakesi sosistas, kuni wiimane õie-
leht langes: „Wõi mitte sugugi!" 

Kohkudes waatas neiu temale õtsa. 
„On see tõsi?" 
Kummaline naeratus lehwis Emili näost üle. 
„Oraakel kuulutab alati tõtt." 
Aga juba oli neiu julguse jälle tagasi wõit-

ttud ja raputas naerdes pead. 
„Karolma luges ka kaartidest pahu asju —" 
„Tõesti?" 
„Ta ei tahtnud seda mulle ehmatuses utel-

dagi. J a ma ei tahagi seda teada. Pahad 
asjad tulewad isegi küllalt wara." 

Emili nägu tumenes. 
„Küllalt wara — jah." 
Neiu aga wiskas käed rõõmsasti õhku. 
„Ei, seda wnöi ei taha ma enesel lasta 

rikkuda Mul on wähe rõõmu — ja kes teab, 
ehk on see wiimane kauaks, kauaks ajaks." 

Emil läks pikkamisi edasi. 
„Te tahtsite minult ju nõu küsida?" 
Nüüd, woolas neiul tunnistus Üle huulte: 
„Mõtelge ometi: kahe nädala pärast tahab 

isa mind onupoja Siegfriediga kihlata!"^ 
„Ia?"^ 
Ehmudes waatas Irmingard temale õtsa. 

Kas siis see teade ei äratanud temas mingisu-
guseid tundeid? Kõige wähematki ärewust pol
nud ta näol^uäha. 

„Ses ašjaS pean ma Teile nõu andma?" 
^Ah ei," tõrjus neiu häbelikult, „nõu pole 

mulle õieti wajagi. Tean selgesti: seda ma ei 
tee Ainult — asi läheb hirmsaks, hirmsaks! 
Isa on kangust täis J a mul pole kedagi, ke-
dagi, kes mind toetaks —* 

Ta katkestas. 
Tee wiis üle orusse woolama oja; selle 

peäl seisis kitsas purre. Neiule wli meele, kui-
oas Emil ta oli kannud läbi sillata ojakese. 
Ah, kui ta teda suudaks üle kanda ka sellest 
õudusest, mis teda ootas! 

Ta läks üle wankuwa laua, ja siis waatas 
ta Emili poole tagasi. 

„Kui Te mind tookord metsas'kohtasite, 
olin ma onupoja eest põgenemas, sest et ta 
mind tahtis suudelda—" 

„Teie ei suudle heameelega?" 
„Ei tea," wastas neiu tasakesi. „Ei ole 

seda weel iial proowinud." 
„See — wõib wäga ilus olla." 
„Wõimalik — See oli aga hirmus." . 
Ta raputas ennast. 

Emil waatas kiuale, fuibaS ta tema kõr
wal käis, armsasti, lapselikult, liig aus sal-
gama tundeid, mis teda wastupanemaa jõuga 
tema poole kiskusid. 

„Kui mina nüüd sinu ümbert kinni wõtak-
sin ja sind suudleksin," mõtles ta, „tenia seda 
ei takistaks. — Midatzi ei keelduks ta mulle 
andmast —" 

RutM ajas ta enese sirgeks ja ta pahem 
käsi tegi oma tõrjeliigutuse nii ägedalt, nagu 
oleks sellel mõni wõigas ussikene roomanud. 

Gi, ei, ei! -
„Walge maja, mis põõsaste wahelt paistab, 

on mäginmja," ütles ta rahulikult. „Seal 
sööme õhtueinet." 

Wõõrastemaja seisis üksikult mäeweerul. 
tema taga kuuseniets, tema ees lai org, millest 
säraw jõgi nagu hõbepael läbi lookles ja mille 
põhjas seisid külad terawate kirikutornidega ja 
päikese käes läikiwate aknaruutudega. See oli 
pühapäewil armastatud wäljafõidukoht. Nüüd 
nädala sees oli ta üksik Suures wõõrastetoaa 
olid kärbsed ainsad wõõrad ja kõrtsimehe pere-
kõnd oli põllul karwlaid wõtmas. Wõõraste-
toas aga seisis wäike kammer — saffatuba. 
Seal oli üks wana sohwa, ümmargune laud 
wahariidest kattega ja paar tugitooli. 

Emil wiis Irminaardi sinna. 
„Wäljas mäel puhub tuul, ja wäljawaade 

on meil ka siit aknast." 
Ta tellis kohwi ja kooki, pidi aga ise ntõ-

lemad köögist tooma, sest ka keetja tahtis wälja 
karwlaid wõtma minna. Suurtsugu wälimusega 
noort meest usaldas ta. Jäägu ta sinna, kuni 
ise tahab, seletas tüdruk. Siis ei olla waja 
maja lukustada. Sest põllult pidawat ta maja-
ust ikkagi silmas. 

Irmingard täitis niajaproualikult tassid ja 
lõikas koogid tukkideks. Temale tegi fee lõbu, 
et wõis oma sõpra teenida. J a Emil laskis 
selle enesele meeldida. 

Ta laskis enesele meeldida ka neiu westle-
mise. Wähemastates, kuulatas ta seda nagu 
armust laulu widewikus, nagu linnukese waik-
set laulu. Selle juures mõtles ta pahu mõtteid. 
Irmingard ei aimanud seda, et waikiwas me-
hes tema kõrwal head ja kurjad waimud üks-
teisega ägedasti wõitlesid tema enese pärast. 
Õnnelik tema juuresolekust, laotas ta tema 
ette laiali oma hinge piiritumas usalduses, ja 
ei teadnud, et ta kõneles oma kõige kardeta-
warna waenlafega. 

„Ma olen nii õnnelik, nii õnnelik, et olen 
Teie leidnud, härra Feller! Teie ei tea, kui 
mahajäetud ma eluaeg olen olnud. Ema hoo-
litseb ainult oma üldiskasulikkude asutuste eest, 
ja isa — jaa, inimesed kõik waatawad tema 
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peäle üles ja mina peaksin tema peäle uhke 
olema. Aga, waadake, tema wasw ei julge ma 
midagi rääkida Mul on alati, nagu näeks ta 
minus mitte oma last, waid mõnda malendit, 
mida ta malelaual edasi ja tagasi nihutab — 
Olen kuulnud ütlewat —" ta kõneles tasakesi, 
peaaegu aralt — „selget ma midagi ei tea, 
tema olla Teie isale kord rasket walu teinud. 
— Kui asi nii on, härra Feller, ärge seda siis 
minule pahaks pange. Meie ei saa ju midagi 
teha isa süüasjus, Teie mitte oma, ja mina 
mitte oma isa suhtes —" 

„Mina axmaStan oma isa wäga, preili 
Freimann," kinnitas Emil. 

Neiu pea wajus rinnale. 
„Kui pahane peate siis olema minu isale —" 
J a nagu laps tõstis ta paludes käed: 
„Ärge wihake mind, et tema tütar olen!" 
Looduw päike oli pilwed wärwinud weris-

teks. Tumepunane läige langes läbi akna sisse, 
seisis nagu selewshelk truusüdamlikul näol, niis 
kartlikus põnewuses oli pöördud Emili poole, 
färas mustes silmis, mis pisarates tema silmi 
otsisid. 

Emil hingas rütw. 
Weel kord tõstis häbi temas pead, hirm 

määratu kuriteo eest. 
Ta tõusis. 
„Ohtu jõuab. Läheme!" 
Irmingard ehmatas. Täitsa muutunult, ka-

redasti kõlas Emili hääl. 
„Mis Teil on? Mis muudatus sündis 

Teiega äkki? Olen ma Teile haiget teinud? — 
Ütelge nmlle seda ometi, kui ma Teie wastu 
kuidagi ilma teadmata eksisin! Tahan seda 
andeks paluda! Heaks teha! - Pahandage mi-
nuga! — Kuid ärge lahkuge minust pahaselt. 
Mis peab minust saama, kui Teie minust lah-
küte? — Kõigi inimeste, kõigi elusate hinges-
olemuste peäle halastate Teie, kõigile olete 
Teie hea! Kas ei -wõi Teie siis ka mulle pisut 
— pisutki — hea olla?" 

Neiule selga pöördes, seisis Emil akna juu-
res, wahtis loitwatesse pilwedesse ja näris oma 
alumist huult. 

Neiu astus tema juure. 
Wannutades pani ta oma kae Emili käe-

warrele. 
„Waadake mulle ometi silma! — Kas olete 

tõesti minule pahane?" 
Nüüd lõi Gmilis leek loitma, wnne nii 

wägew, nii wallutaw, nagu ta seda weel i ial 
polnud uskunud, et sellist wõib tunda. Ta ei 
teadnud, kas oli fee wiha wõi armastus. Üm-
ber pöördes tõmbas ta neiu oma käte wahele 
ja kattis ta huuled ja silmad suudlustega. 
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Neiu aga ei tõrjunud teda. Ta wastas 
suudlust suudlusega andumas kires. 

„Armasta ^mind," kogeles ta selle juures. 
„OH, arnmsta mind! I ia l ei ole mind keegi 
armastanud. On nii hea tunda: üks armastab 
mind ometi!" 

Neiut oma rinnale surudes, lükkas Emil 
waikides riiwi ukse ette. Irmingard ei pannud 
seda tähele, ta ei pannud midagi oma ümber 
tähele. Õndsalt lamas ta Emili rinnal. 

„Ma armastan sind nii wäga, nii wäga, 
Emil! Ma ei teagi enam muud, kui et sind, 
arinastan —" 

Oli pime öö, kui nad mäelt hakkasid alla 
minema. Irmingard toetas ennast kõwasti 
Emili najale. Emil oli oma käewarre tema 
piha ümber pannud ja joowasws mässas ta 
hinges. Nüüd oli Irmingard tema oma, õnnes 
ja õnnetuses. Selle mehe tütar, kes ta isa ja 
tema enese oli lükanud porisse; tema uhkus, 
tema tulewikulootuste unistus, tema maja fau* 
nim ehe oli saanud ühe kellneri armukeseks, oli 
tema poolt porri ja häbisse lükatud isa paja 
tahtlik, sõnakuulelik omandus. Wana arwe oli 
tasa, tasumata süü oli kätte makstud! 

J a kuna ta seda mõtles, pani ta hoolega 
tähele, et Irmingardi jalg konarlisel metsateel 
ei põrganud ühegi kiwi ja juure wasw. Oli 
magus õnnetunne Irmingardi hoida, kanda, 
tema magusaid huuli suudelda ja enesele Ma 
jälle uuesti kinnitada, et see neiu kuulus te-
male — temale! 

7. 

Lähemail päewi! ei teadnud, ei unistanud, 
ei mõtelnud ta muule kui Gmilile. Iga kahetsus 
sündinud loo suhtes, iga hirm tulewiku eest 
uppus õnnestama armastuse joowaswsfe Rh« 
wardaw kihlus ei teinud temale enam hirmu. 
Niipea kui Siegfried tagast jõudis, tahtis ta 
temale ütelda, et ta tema naiseks ei wõi saada. 
Sündis sits, mis sündis Temal oli muld im* 
Mene, kes teda kogu ilma wastu wõis kaitsta. 

Prõua Kornelia, kel heategewate seltsidega 
lõpmata palju tegemist, sest et ta mõttes netft 
eestseisuse liige, mõnes koguni juhataja oli, 
märkas waewalt muudatust tütre olekus, ja kus 
talle tütre hajameelsus ja unenäolikkus ometi 
silma paistis, seal kirjutas ta selle tema lähe« 
Newa kMuse arwele. 

Emil ise nõudis nüüd tihedamat kokkusaa« 
mist. armsama majja ta minna ei wõinud ja 
neiu hea nime pärast ei wõinud Irmingard ka 
tema juure tulla. Kolmandas kohas walge 
päewa ajal kohates wõis asi ju juhuslikult en* 
neaegu wälja tulla. Sellepärast üüris ta toa 
ja rääkis üksikasjad Karolina Wegneriga lübi, 
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kes oma noore sõbranna peene, aupakliku arm-
sama eest oleks kas wõi tulest läbi läinud. 

J a ühel lähenial õhwl puges Irmingard, 
Karolina poolt nmretsewd majawõti taskus, 
oma kambrist hinge kinni hoides trepist alla 
maja ukse juure, mille Karoline tema taga jälle 
tasakesi kinni pani. Kaks maja eemal ootas teda 
Emil. Irmingard wõttis ta käe alt kinni. 

^Sa kutsusid minu. Siin ma olen. Teen, 
nns sina käsid. Minu kodu on meel waid sinu 
juures ja sina oled ainus inimene, kelle sõna 
um,kuulen. — Kas armastad mind, Emil, kas 
armastad mind tõesti?" 

• Seyele Emil ei wastanud. Ta pigistas 
ainult neiu käewart kõwemini ja tõmbas loori, 
mis neiu tuhara ümber oli, ta näo ette. 

Päew otsa oli ta „Seitsiktähes" teenistu-
ses nagu ennegi, rahulikult liikudes, mahalöö-
dud silmil, laisa wäsimusega, mis teda iseloo-
mustasid. Sellegipärast oli ta muuwnud, ka 
wälimuselt. J a tusaselt ütlesid temale seda kõik. 

„ Inimene, sa ei näe ju enam sugugi selline 
wälja, nagu kukkuksid ümber wõi jääksid ma-
gama!" imestas Franz Pfeifer. 

J a Peeter Knoll patsutas talle naerdes 
õlale. 

„Poiss kas oled tõesti sina see, kes ene« 
sele laulu wilistab? — J a pealegi weel aariat 
^Relwasepast:" „Ma loobuks rikkast hiilgusest siin 
sinu ja su armu eest—". Wõtaks pagan! Mis 
inimene kõik ei saa näha!" 

„Teie olete omanud teise näo," ütles Or-
loff, kui Emil talle pärast lõunat tassi kohwi 
wiis, „rõõmsa näo, tõesti. Kas olete kohanud 
õnnega, härra Emil? Wõi on midagi muud 
juhtunud?" 
,' Emil kehitas õlgu. 

„Mis mõis mulle juhwöa, armuline proua? 
Meiesugune on nagu kell, mis üles keeratud ja 
tunnid maha jookseb päew päewa kannul." 

„Gi, ei," waidles Orloff, „Teie ei ole kell. 
Teie olete inimene kõige õnne ja waluga, kõigi 
kirgedega, headega ja halbadega, mis iial ini-
mese rinnas elutfewad. Mina tean seöa.Ia ma 
näen ka, et olete läbi elanud midagi suurt ja 
ilusat. Ei ma ei küsi, ei, ei, ärge seda arwake. 
Kõige paremast, mis inimene läbi elab, ei rgä-
gita. Aga mul on hea meel, et Teil on olnud 
rõõmu, jah, jah. Seda näewad minu silmad. 
Mõtelge minu sõnale. Teie seisate Hea tähe 
all." 

„Wõimalik, et kord mõne tähe leian," was« 
tas Emil. 

Orloff lõi talle kergesti warrukale. 
^Teie kelm! Selle olete juba ammu leid-

Nud, selle tähe, ja ta särab Teie silmis. Pea-
legi, ei ma ka mmsta, mis Te mulle olete tei« 
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nud. Tema ei ole tänamatu, see Valeska Or-
loff. — Küll näete, näete weel!" 

Esiotsa ei näinud Emil weel wiletsat wiie-
pennilistki kohwi ja Zephiri pmnaraha kõrwal. 

Kõige kahtlewam oli Anton Feller, Emili 
isa. 

^Gmilikene," ütles ta oma hellitatud pojale, 
nagu harilikult teed keetes, ^EmiliLene, sa oled 
mitu korda alles pärast kella kolme koju tul-
nud. Kuulsin, kui ukse awasid —" 

„Olen sulle ju ütelnud, et wälja jään," 
wastas Emil uniselt. „Mängin aeg ajalt ühe 
tuttawaga mõne partii billardit." 

„Aga Friedmann, tead, Gmilikene, minu 
ametwend Friedmann ütleb, et ta sind hiljuti 
ühe neiu seltsis waksalis näinud —" . : 

„N i i ? " 
„ I a neiu — täitsa kindel ta ei ole — aga 

arwab, et see wõiwat olnud olla wäike Frei-
mann - . Emil — kui see oleks — kui sa 
mulle selle rõõmu teeksid, et see Theobald Frei-
manni tütar —" 

Emil kargas jalule. 
„Pe« suu!" 
Wanakese kättemaksuhimulikust kiirgaw pilk 

täitis ta wihaga. Kui tal ka elu oleks kaalul 
seisnud, isale ei oleks ta mitte awaldanud oma 
wõiw, mille ta ometi tema pärast oli kätte 
wõidelnud. 

Ja wanake wajus kartlikult longu. 

Neil päewil tegid miw inimest Emili saa-
tusega tegemist. Kuna ta ise näis olewat liig 
tuim oma wlewiku ehitamisel, siis tahtsid tei-
fed seda waewa oma peale wõtta. 

Ühel hommikul ametisse minnes peatas 
teda „Moorlase" peremees. 

„Härra Feller, paar sõna, palun." 
„OIge nii lahke," wastas Emil ja jäi 

seisma. 
„Moorlafe" peremees rääkis tasakesi, ehk 

küll „Seitsiktäht" sammaskäigu teises otsas 
seisis. 

^Nelja silma all, härra Feller. Minu ülem-
kellner on enesele Neapolis direktori koha wõt-
nud. Tema koht jääb minu juures wabaks 
Kui Teil lust oleks seda wasw wõtta — ma 
wastutaksin Teile valga, mida Teie praeguse 
palgaga wõrreldagi ei wõiks." 

Aga Emil ei pannud palgakõrgendusele 
rõhku. Jootrahad, mis ta ^SeiMähes" sai, 
Võimaldasid tol hea elamise. J a tema olewus 
ei lubanud oma senisele peremehele seda teha. 

Ilma-silmi tõstmata lükkas ta ettepaneku 
tagasi, nii wäsinult, lmgu kisuks ta iga sõna 
vaxtft wälja. (Järgneb.) 
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Tila 'M.äLvd.i seitse p ä e w a . 
Fre d Petton. 

Ära rikkusid Tila Märdi pühade tuju. 
Juba teist päewa käis Märt ringi tusa
sena, pelgawana. Porises põhjuseta tee
nijaile ning sai isegi sellega hakkama, 
et kõrwile ohjega pähe wirutas, kui see 
Märti õlast hammastega napsas. Oli 
ennemgi õlast napsatud, kuid mitte ku
nagi selle eest karistust saadud, ning 
nüüd sai kõrwki tunda, et peremees 
tujust wäljas. Ei suutnud Märdi tuska 
peletada liginewad pühad. Kui mõtles 
neile, siis süwenesid kortsud Märdi ot
saesisel ning kokkulitsutud hammaste 
wahelt pääsis walla tüse wandesõna. 
Märt käis sihitult kambrist kambrisse, 
sealt kööki, siis rehealla, aita, talli, sealt 
tuppa ja toast algas jällegi endine rän
damine wanas järjekorras. 

Leidis põhjusi kõigiga tülitsemiseks. 
Näis kui oleks Märt just selleks tusane, 
et aga teistega tülitseda ning wigu leida 
nende toiminguist, mis arusaamatult 
seekord Märdile ei näi meeldiwad Said 
Märdi käest wõtta kõik: alates pere
naisest ning lõppedes poolkurdi sulase 
Jaaguga. 

Kõwa kuulmisega Jaak seisis norus
päi, kui Märt raksus, ning selle lõpeta
misel, olgugi, et peremehe sõnade wa-
ling talle arusaamatuks jäi, wastas; 

»Ja-a, jah, peremees, tõsi, tõsi!" 
See wihastas weel enam Märti. Sõima 

teisel nahk täis, kuid see hakkab pärast 
weel tõestama ja Õigustama! Näis, kui 
oleks Jaak tänulikki peremehele tolle 
nahatäie eest. 

Märt sülitab wihaselt, litsub midagi 
.lollidest ning kurtidest" ja läheb kambri, 
wiskub sängi ning sinna ta jääbki, kuni 
tuleb Keet teda kutsuma lõunatama. 

Isegi lõunalaual, kus muidu ohtralt 
sõnn tarwitati ning sulase jaagu wa
hele poetatud sõnad, mis sugugi kõnes-
olewaga sobida ei tahtnud, nalja sün
nitasid, millest punapõseline matsakas 
tüdruk Änu nii naeru kiskus, et leiwa-
kooruk wõi kartuli wiilak kurku kinni 
jäi, ehk piim hüplewast lusikast lauale 
wärises, walitses waikus. Teist päewa 
söödi waikides. Nohiseti waid endale, 
rutati "söögiaja lõpetamisega, et aga 

pääseda tusase Märdi pilgust. Reet ja 
Änn, katsudes paaril korral õnne tasase, 
poolsosinal peetud kõnelusega, waiki-
sid peagi. Põhjuseks oli tusane joon 
Märdi näol ning sulase Jaagu põrutus, 
kes täiel suul pajatas: 

«Mes te mu'st jälle hirwitate ja ta
gaselja nöökate?" 

Märt, asudes laua ligi, libistab waate 
kaaslasile. Need istuwad noruspäi ja 
ei näi peremehe tulekut märkäwatki. 

Märt wõtab taskust käänispeaga 
wäitse, uuristab kartulit, pillub koored 
lauale, kastab kartuli wiilaka kastesse 
ning kui see noa otsast libisedes lauale 
kukub, sõnab kuuldawalt: 

„Wai sinagi mul siin tantsima hak
kad!" 

Need olid peremehe esimesed sõnad 
söögilaual kahe päewa kestel. 

Reet ja Änn ei teinud kuulmagi 
Märdi manamist, kuid Jaak, nähes lii
kumas peremehe huuli, ning tagaaetud 
mõttest ja wõimalusest peremehega 
kõneleda, küsib Märdilt: 

«Mes sa1s ütlesid, peremees?" 
Märt, kellel suu toitu täis, ei wasta. 

Kuid olles selle peeneks purenud, möir
gab Jaagule: 

^Wasikas! Söö, aga ära patra!" 
Jaak wahib Märdile suhu, nagu ei 

usuks ta oma kõrwu ega Märdi sõnu. 
Kuid siis annab ta wastuse: 

«Kurat1 Ä'ä siis sellepärast kohe 
hingekurku jookse!" ja tõuseb lõpeta
des söömise. 

Märt jälgib Jaagu wäljumist ning asub 
siis ägedusega heeringa kallale. Lööb 
selle lauale, kraabib seljast soomuse 
ja soola, lõikab heeringa pead, litsudes 
silmad tollel punni pähe, keerutab enne 
suhu pistmist kastes ning peamiselt 
ühel ajal leiwa tükiga pistab suhu. Ol
les söönud, pühib Märt hoolikalt ,So-
liugeni" pükstel puhtaks, et tera ei r ©os
tetaks, ja läheb kambri. 

Naised, jäädes üksi, algawad aru
tust, mis põhjusel peremees tusane. 

Arutades wõimalikke kui ka wõima-
tuid põhjusi, ei jõua nad siiski selgu
sele. On jõudnud külmanud punktile. 

i 
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Teawad, et Märt tusane, kuid põhjus 
— see teadmata ning sügawal peidus 
kui põhjatus järwes. 

Pööratakse kööki tulnud Jaagu poole 
sarnase pärimisega. See ei näi aru saa
wat küsimusest. Siis ajab Änu oma suu 
jaagu kõrwale. Jaak kuulab, nohiseb 
ning wiskab wastuseks: 

„Mes te minult pärite, eks küsige 
peremehe enese käest! Ma sain juba 
wastuse, ei enam taha ühtegi! Kurat! 
Mes ta sisse nüüd on läinud? Ja just 
enne pühi! Niimoodi jää wiimaks õllest 
ja kõigest ilma!" toriseb Jaak, sülita
des läbi hammaste kolde tuhasse. 

Samal ajal käib Märt rahutult kamb
ris. Pigistab kortsunud paberit rusi
kasse ning sajatab: „Oh, te saadanad, 
saadanad!" Kuis wihkab Märt toda pa
berilipakat! Kisuks selle lõhki, tallaks 
jalgega, põletaks, kannaks tuhagi nel
jale tuulele ning hirwitaks nähes len
damas jäänuseid jäises tuules. Teeks 
kõik, kui saaks peletada tusa ning teha 
olematuks kirja, mis seisab kortsunud 
paberil. Märt on lugenud lugematuid 
kordi toda kirja. Mida enam lugenud, 
seda rohkem süwenenud kortsud Märdi 
näol ning tusk asunud hinge. Et just 
nüüd pidid saatma tolle kutsel Ja et ka 
naabri Tõnu teda ära ei kaotanud. Kes 
käskis Tõnu minnagi wallamaja? On 
wihane isegi Tõnule, kes kutse talle 
kätte toimetanud. Just enne pühi, just 
siis, kui tulemas külalised linnast. Mis 
ütlewad Peedu ja Mall? Tulewad siia 
ja peremeest polegi kodus! Kus pere
mees? Kus Märt? Peremees wallamajaa 
Oh, sa tuline, ning Märt laseb jällegi 
mõttes tüsedaid sõnu. Lõpuks näib 
jõudwat Mart otsusele. Kisub kambri 
ukse lahti ja hüüab kööki: 

«Keet! Äe, tule kohe siia!" 
Keeda tuppa tulles seisab Märt akna 

juures, silitab kortsunud lehekest ning, 
Keedale waatamata, wiskab sellele: 

„Lähen minema!" 
„Kuhu sa's, sõge, lähed?" pärib Reet 

imestanult, kuid siiski healmeelel, et 
Märt juba kõneleb ning tusk tal wähe
nenud. 

„ Wallamaja!" 
„Mes ime sellest nii on? Ennemgi 

seal käinud. Wõi kaua seal ikkagi aega 
läheb?" ning tuletades meelde Jaagu 
pühade õlut, lisab: 

„Õlugi weel tegemata, kuluks täna 
sisse seadida, millal sa's ikka teist teed!" 

«Mina küll ei tee, tehku kes tahes, 
pole mul pühi ega kedagi! Küll walla
maja mulle söögi ja joogi annab!" ja 
Märt silmitseb paberit. 

«Sõge oma jutuga! Mis sa's putrad? 
Millal sa's ennem wallamajast süüa 
oled saanud? Wai mis pidu seal nüüd 
peetakse, et sindki külaliseks kutsutud?" 

Wastuse asemel sirutab Märt paberi 
Reeda nina alla. 

»Loe!" 
Reet wahib esiti paberit, siis Märti. 

Läheb aknalZ, kus Walgem, ning loeb, 
et Märt Tila ilmugu wiibimata 23. dets. 
s. a. wallamajja otsuse täitmiseks, mis
sugune tema kui kostja kohta tehtud 
Riigi Metsade Ülema nõudel. . . 

«Mis otsus?" pärib Reet ulatades lehe 
Märdile. 

«Mes otsus?" osatab Märt. «Ära oled 
wist unustanud suwise karjatamise loo. 
Nüüd on sul seitse päewa käes ja just 
enne pühi, kui tulewad Tõnu ja Mall. 
Oh, neid kuradis! küll. . ." 

«Oh, sa püha ristike! Kallil pühal 
p?ad siis minema! Mis ütlewad nüüd 
teised; et neil ka muud aega nüüd 
määrata polnud; ei tea, kas on aga 
see asi, kaebasid ju edasi?" lisab Reet 
kahtlewalt. 

«Ikka see asi: edasikaebust wõi mi
dagi. Läheksin heina a'al kohe, aga 
nüüd kuidagi ei läheks! Ole ilma pü
hadest just kui «katersaan," kui walla-
waene, kui kalts, kui. . ." siin lõpeb 
Märdi nimede tagawara ja ta sülitab 
wihaselt. 

„No-o, mis sa's ütled? Kes oleks 
wõinud seda oodata! Tulewad teised ja 
õlugi jääb tegemata!" ohib Reet. * 

«Jäta kord juba oma õlu! Selle teen 
siiski ära. Jooge ja praalige siis nii 
palju kui tahate. Kurat, hinge sööb seest, 
kui mõtle, et teised sööwad, joowad, 
käiwad perest perre, aga sas pead kon
gis konutama! On's siis ilmas weel 
õigust? Mes ette see seitse päewa saan? 
Tehku aed ümber metsade, kas ajasin 
mina oma loomad sinna, sain mina 
sealt kasu? Oleksin wõtnud sealt hao-
koo wõi puu jupi, aga nüüd paar suu
täit rohtuja sa's mine istu seitse päewa! 
Maksaksin kas wõi kümmetuhat, kuid 
mitte ei läheks ja ei lähegi!" mõnab 
Märt ähwardawalt 
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«Oi, oi," ohkab Reet, «kuhu sa^ sel
lega lähed, et neile wastu hakkad? Ei 
sellest tule midagi wälja. Pead ikka 
minema, kes seda wõis oodata, et just 
see kallil pühal pidi juhtuma! Kas hak
kad siis ikka õlut tegema?" pärib Reet 
wäljuwalt Märdilt. 

A'ä nüüd jura ühtepuhku oma õllega; 
waata parem, et sa's teistele sellest ei 
laula, mes ma praegu sulle rääkisin!" 
wastab Märt kambri ust paugatades. 

II. 
Pikapeale tuleb Märdile eneselegi 

jälle elu sisse. Tunneb nagu lõbugi 
askeldamisest ning näib kui ununekski 
ajutiselt wallamaja minek. Tassib hagu, 
kütab rehetoa ahju, kolistab nõudega 
ning käib aidas. Kannab wett toobrisse, 
täidab ankrud ja paneb hauekiwid ahju 
kuumenema. Askeldab suitsuses rehe
toas, wiskab lumiseid oksi tulele lisaks, 
waatab praksuwat ning wisisewat tuld 
ning siis, kui kiwid punased, õngitseb 
need labidale ja siis toobrisse. Tõuseb 
auru kui katlast. Äur seguneb suitsuga, 
tõmbab suitsenud parred higiseks ning 
liigutab ripnewaid tolmu ning ämbliku-
wõrke tahmastel seintel. Rõskeks tõm
bub Märdigi nägu, wahtides üksisilmi 
tõuswasse auru ning hüplewasse wette. 
Silmitseb torre põhjas jahtuwaid kiwe, 
liigutab neid aeg-ajalt oraga, ning siis 
kui aur wähemaks jäänud, surub tõr-
rele peale kaane. Tõstes kiwi, mida ka-
watseb panna kaanele, et see üles ei 
kerkiks, jääb ta peatuma. Seisab pool 
upakile, toetab kiwi põlwedele ning näib 
millegi üle mõtesse wajuwat Lastes 
kiwi prantsatades kukkuda, ajab enese 
sirgu ja siis kostub suitsusest ning au-
rawast rehetoast Märdi wali naer. Hetk 
hiljem on ta juba wööruses, haarab 
sealt naelatangid ning ringi waadates 
läheb talli. Tallis olles suleb selle ukse 
ning siis asub Märt nokitsema korwi 
tagumise jala kallal. Painutab ning mur
rab. Tõmbab üht kui teist naela kuni 
kõik lal käes, tõmbab lahtise raua alt, 
pistab naelad tasku ja peidab ärawõe
tud raua heinte alla sõime. Kogu seda 
toimingut saadab Märdi muhelew nae
ratus. Patsutab, nagu millegiga üpris 
rahul olles, korwi. Wäljudes silmitseb 
ettewaatlikult õuele ning siis, kui ke
dagi seal ei märka olewat, lippab ta

gasi rehetuppa. Olles sinna jõudnud, 
seisatab Märt wiiwukese, lükkab siis 
kööki wiiwa ukse mürinal lahti ning 
hüüab köögis range parandawale 
Jaagule: 

MJaak! Tule appi wähe!" Hüüet täi
endab Märt energilise käewiipega ning 
kaob siis jälle suitsu. 

Rehetuppa tulles küürutab Jaak. Kui 
silmad harjunud suitsus ning aurus, 
ligineb ta Märdile. 

.Mes on, peremees?" 
«Aita tõrt tõsta!" möirgab Märt torre 

uurdest kinni haarates. Olles lohistanud 
aurawa torre ahju suust eemale, saab 
Jaak uue käsu ankruid loputama ha
kata. 

Märt kaob rehetoast ning tagasi il
mudes, wõtab taskust pudeli. Rüüpab 
hea sõõmu ning ulatab siis pudeli Jaa
gule. Jaagu silmad suurenewad, lüües 
iseäralisse läikesse. Ta ei suuda nagu 
wõtta peremehe pakkumist tõena. Kuid 
siis muigab ning pudelit loksutades is
tub ta Märdi eeskujul ahju lo. 

«Kas wõtan wõi?" pärib Jaak huuli 
keelega niisutades. 

«Muidugi wõta, waatamiseks tõin 
wõi," wastab Märt sütt näpuga haara
tes nind seda piibu tobile pannes. 

Jaak kulistab pudelit, pühib suud, 
pilgutab silmi ning ähib. Ulatab pudeli 
peremehele, hakates omale suitsu kee
rama. Käristab ajalehe paberist kesta, 
hõõrub «pinutagust" peenemaks ja kui 
„wilka" juba hambus, on pudel Jaagu 
kätte tagasi jõudnud. Jälle kerkib pudel 
Jaagu suul ja siis, nagu pudelist julgust 
saades, pääseb jaagu keelelt pakitsew 
küsimus: 

«Ole sa's meheks, peremees! Kulub 
kohe marja ette teine ä'ä! Teeb kohe 
nagu teiseks kogu olemise. Ä'ä nüüd 
pahanda, peremees, kui küsin, mis sul 
wiga oli, et wiimased päewad nii, nii 
natuke olid?" ja Jaak teeb maheda näo, 
jäädes ootama Märdi wastust. 

Märt nagu näis ootawatki toda küsi
must. 

«Äh, mes sest enam arutada! Oli 
natukene eidega, tead isegi! Ega nen
dega alati hästi läbi ei saa," lisab Märt 
nagu seletuseks. 

«Wai eidega? Seda's minagi kohe 
arwasin! Ega's, jah, nendega muidu 
läbi saa ühti. Eitede asi, waja teisi 
ikka hirmutada. Muidu lähwad liige 
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ninakaks teised! Wa' Änugi wahest nii 
tore, et las aga olla! Neid eitesid juba 
tuntakse ja teatakse nende wigurid," 
tõestab Jaak pudelit wõttes. Meeste olek 
muutub kord korralt elawamaks, jutt 
sobiwamaks. Lõpuks, kui pudel juba 
tühjenemas ja Jaak peremeest armsaks 
Märdiks nimetab, kohmab Märt. 

„Sa's, Jaak, mine täna õige korraks 
vallamajja!" 

„Mes sa's ütlesid?" pärib Jaak Märti 
silmitsedes. 

Märt kordab kõwemini oma ütelust. 
„ Wallamajja! Mes ma's sinna lähen? 

Ega mind ole sinna ju kutsutud!" was-
tab Jaak. 

„Sind küll mitte, aga mind: käi ära 
minu asemel!" seletab Märt pudelit 
Jaagu peosse pistes. 

„Kuidas ma's saan nüüd sinu ase
mel minna, miks sa's ise ei lähe?" pä
rib Jaak. 

„Läheks ise, kuid pole aega, täna 
õlletegu, pärast mine weel jaama wõõ-
raste wastu!" selgitab Märt tuld sõra-
des. 

„Ja, ja aga ma pole ju ikka Tila 
peremees! Olen ju Jaak — sulane! See 
ei taha nagu klappida hästi, saawad 
wiimakš aru, et pole see mees, keda 
kutsuti, mes siis teha. Mes asi seal 
ajada ongi?" pärib Jaak asjalikult. 

„Ei minagi tea, mes seal ikka siis 
wõib olla. Ä'ä nüüd, Jaak, rumal ole, 
kes Dagan sind seal teab ja tunneb? 
Talitajat täna seal juba ei ole. Sikretär 
uus, pole mina teist weel näinud, kust 
siis sindki wõib tunda. Wõtad kutse 
kaasa, näitad seal ette, ja asi ongi teh
tud. Mes kunsti woi kartust seal tarwis! 
Kuule asja nüüd! Kui tahad, siis annan 
suile weel oma isikutunnistuse kaasa 
ka, oleme ju peaaegu üheaasta mehed. 
Sedasi teemegi, siis asi kindel, pole sul 
midagi karta ega sikretäril põhjust 
kahtlustamiseks," seletab Märt hoogsalt, 
wehib käega ning wiskab luurawa pilgu 
Jaagule. 

„Ta on nüüd küll nii, aga ei tea 
siiski, wiiraaks tuleb pahandus ja on's 
seda tarwis/ seletab Jaak kahtiewalt. 

*Mes ša7s, Jaak. nüüd seletad? Kust 
see pahandus wõib tulla! Tunnistused 
kõik ja puha sul käes, kes sind kimbu
tama hakkab. See sul ilmaaegne kartus! 
Lähed vallamajja, oled Tila peremees 
Märt ja muud kedagi! Läheks ju ise, 

aga, näe, pole selleks aega ja homseks 
seda jätta ei taha ega wõigi. Käsk on 
käsk, seda peab täitma!" seletab Märt 
kahjatsewal häälel, nagu oleks tal tõesti 
kahju, et omal puudub wõimalus mine
kuks wallamajja. 

„Äh, tänaseks on siis kästud tulla." 
pärib Jaak usutawalt. 

„Ikka tänaseks, homme wõiks ju 
isegi minna. Äga sa's käi ä'ä. kodu sul 
nii-kui-nii midagit kiiret pole. Saab see 
asi kaelast ä'ä, siis wõib ka hakata 
pühi pidama!" ja Märt tõuseb püsti. 

„No-o, eks ma käi siis pealegi. Äga 
et sa's hea ja kange õlle teed ka! Lahja 
laks pole mehe jook; eided, need woi-
wad wirre laksi nahka ajada. Kum
maga sa's, peremees, jaama lähed?" 
on Jaak wiimaks nõus ning keerutab 
omale uut „wilkat". 

„Mes kummaga?* pärib Märt. 
«Kas lähed s a s jaama ruuna wõi 

kõrwiga? Kumb mulle wallamajja mi
nemiseks jääb, ega's jala seda maad 
hakka nüüd käima; teed tuis and ja 
umbes," seletab Jaak. 

„Näh, pidin peaaegu unustama. Jaak, 
sa pead jala minema. Käisin tallis; 
waatan, mis see on, et kõrw tagumist 
jalga nii hoiab. Waatan siis ligemalt — 
rauda pole olemaski all. Pole midagi 
teha, ega külast sellepärast hobust lähe 
nüüd tooma, ja mes see's lühike maa 
minna ongi, kui korra minema hakkad. 
Teen head liigud kui tagasi tuled," 
lisab Märt nagu lepitades. 

„Jalgsi? Kuraski Ei see ole mõnus 
ühtigi! Kaheksa wersta, ei see ole nal
jaasi sarnase teega. Kuhu kõrw siis 
oma raua pani? Lähme waatama, ehk 
leiame üles, lööme alla ja asi tehtud," 
ning Jaak läheb talli poole. 

Sinna läheb Martki muhelewal näol. 
Otsiwad, pöörawad aluspõhkudes, kuid 
asjata. Jaak on tusane, manab kõrwi, 
kes raua kaotanud, halbu teid, ning 
kutset, millega peremeest wallamajja 
kutsutakse. 

nÄ'ä torise, Jaak! Ma annan sulle 
raha kaasa, wõid „ Saueaugul" wõtta 
wäiksed „tropsid" waewanägemise 
peale, kui hakkad tagasi tulema," mee
litab Märt. 

Jaak muutub kohe rõõmsamaks, jä
tab torisemise ning arwab, et mis see 
kerge lumi mehele ikka teeb. 



Nr. 5 N o m a a n 141 

Jaak asutab end minekule. Tõmbab 
uue poolkasuka selga, «läkiläki" pähe, 
wildid jalga ning ootab Märti, kes kamb
risse läks raha tooma. 

Peagi tuleb Märt. Surub Jaagule 
kaks sadama pildiga paberit pihku ja 
lisaks neile weel kolm sajalist ning 
seletab t 

«Kakstuhat, selle annan kaasa, wõib 
olla läheb ehk tarwis, kes teab, ehk on 
mõni wäike maks õiendada wõi mis. 
Kolm sada saad sina minu poolt käigu 
ette. Wõid sellega «Saueaugul" omale 
wähe sooja teha. Ja siis," lisas Märt 
wähese mõtlemise järgi, „wõid ka selle 
raha, mis kahetuhandest üle jääb omale 
pidada. Sul pühade ajal nagu raha tar
wis," lisab Märt just kui wabanduseks 
oma heldusele. 

Jaak seletab ja on imestanud oma 
peremehe heldusest. Nööbib poolkasuka 
ning peagi kaob ta aidatagusele jalg
teele. Märt seistes uksel ei suuda tõr
juda naeratust huulilt. Wahest tõuseb 
nagu kartus, seletamatu hirm ning usk
matus asja õnneliku lõppu, kuid siis 
tõrjub Märt nad eemale. Tänaseks on 
nii, mis tuleb homme, tunahomme, sel
lele Märt ei mõtle, kui liginemas pühad 
ja tulemas linnast Tõnu — Malle, kel
lele läheb wastu õhtul. 

Ja õhtul, tähtede sirawusel, kuljuste 
helinal jaama sõites, muheles Märt, kui 
libisewad ta mõtted Jaagule, kes walla-
majas lunastab temale — Tila pereme
hele määratud seitset päewa. 

III. 
Esimesel pühal aowalgel tõuseb 

Märt. Riietub ning otsib õlletoopi. As
keldab kambris ettewaatlikult, et mitte 
külalisi äratada, paneb pihtkasuka selga 
ja, wõttes tormilaterna läheb hobuseid 
talitama. Olles jõudnud talli juure, jääb 
Märt kuulatama. Aida tagusel, lumme 
tallatud teerajal krigiseb lumi ning kos
tub tasane laulujofin. Siis ilmub waa-
ruw kogu, kes toa poole hiilib. 

Jaak! Ja korraga on Märdil nii paha, 
et toetub talli uksele. Jalad wärisewad 
ega taha kuidagi enam Märti kanda. 
Mõtted libisewad pöörase kiirusega 
Märdi ajus. Jääwad peatuma hirmsal 
mõttel, et Jaak polegi wallamajas käi
nud. Kust muidu siis siia oleks saanud? 
Ehk käiski, kuid nähes, et teda kongi 

tahetakse pista, lõrises wälja, kes ta 
on ja et peremees, see Märt, Tila konu
tab kodus ning pruulib pühadeks küla
listele õlut. Higi tõuseb Märdi otsaesi
sel ja just kui sipelgad jookseksid seljal. 
Hirmsam on see, et wõiwad nad täna 
ju tulla — talitaja ja wallakasak — teda 
siduda, reele wisata ja just kui tapa-
looma wallamajaa wedada. Wastuhak-
kajat, Walitsuse käsu mittetäitjat! Wiha 
tõuseb Märdi hinges Jaagu wastu, kes 
talle sarnase wingerpussi mänginud. 
Tema ikka sulane — oleks wõinud ju 
wäga hästi pühad kongis weeta, kuid 
nüüd peab ta ise ikkagi minema. Märt 
paneb laterna lumele, astub toa poole 
ning käratab: 

«Jaak, kurat! Kohe siia!" 
Jaak seisatab, tammub ning siis lä

heneb hüüdjale. 
„Trastu, peremees!" lällutab Jaak, 

«tai ruuku, Märt!" 
«Ma sulle näitan," ragistab Märt, 

ning enne kui Jaak millegist aru oleks 
saanud, on Märt tal rinnust kinni haa
ranud. Rusik tõuseb maandudes Jaagu 
turjal. Nüüd toibub Jaak. Haarab Märdi 
pihtkasukast, nii et hõlmad ragisewad, 
ning ähib: 

«Mes sa's mässad! Kas sa's, kurat, 
arwad, et ma's mees olegi wÕi?*Oh, sa's, 
tunamulne saadan, wai kohe kallale! 
Ä'ä arwa, ei ma põrka ühti! Wai sõrmi 
silma ajamas! Ä'ä nüüd mässa, mes 
sa's torgid! Ma saan ka juba wihaseks. 
Lase juba lahti, kuuled, peremees, ku
rat, ah sa's . . ." 

Tuiskab kerge lumi kui tolm. Mehed 
töllerdawad ning siis prantsatawad 
mõlemad lumme. Keerlewad ning ähi-
wad. Lõpuks lasewad teineteise lahti, 
lõõtsutawad ja peale lühikest waikust 
ragistab Märt: 

«Kust sa's tulid? Kus sa's olid?* 
„See's on juba teine küsimine! See 

juba täitsamehe jutt! Äsja eest teist 
takka tuleb kallale. Kas ma's mõni röö
wel olen wai? «Saueaugul" olin ja sealt 
ma praegu tulingi! Kogu eilase päewa 
olin seal. Küll sai nalja, peremees, küll 
sai aga nalja, kui s a s seda teaks . . ." 
lällutab Jaak. 

„Kuidas sa's wallamajast tulema said, 
mis su'ga tehti? Kuidas sa*s lahti pää
sesid?" uurib Märt. «Wõi ei käinudki 
wallamajas, siis hoia end, Jaak, ütlen 
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mehesõna, siis, tead . . . l" ähwardab 
Märt. 

„Mes sa's ähwardad, peremees! Mes 
mul wallamajas siis wiga pidi olema? 
Miks ma's ei käinud, käisin küll! Sik-
retär noor lahke mees Andis kätt, et 
tere ka Tila peremees, mina, et tere siis 
ka sikretäri härra; pakkus suitsu ja 
ikka nii. Siis tuhnis laua laekas, tõi 
wälja sealt paberi, maksin raha ära ja 
tulingi tulema. Kaasa sain teise paberi, 
küll ma's ta üles otsin, kui sa's mulle 
aga aega annad!" seletab Jaak. Kobab 
taskuis, laseb end seliti lumme, wee
retab ühelt küljelt teisele ning lõpuks 
toob püksi taskust lagedale kortsunud 
paberi. 

Märt haarab paberi, läheb tule juure, 
arutab lahti ning lugedes kiirelt, las
kub ta lumme; siis ilmub naeru wine-
tis ta tusasele näole ja tundub kõik 
nii ime kergena, rõõmsana. Arutab 
korra weel paberit, et tõestuda tolle si
sus. Näib, kui ei usuks Märt oma silmi 
kui loeb. 

„ . . . rahukogu oma korraldawal 
istungil 14. dets. s. a. läbiwaadates Märt 
Tila edasikaebust L. jaoskonna rahu
kohtuniku otsusele, leidis, et Märt Tila 
pole sihilikult ega teatawa eesmärgiga 
oma karja riigimetsas karjatanud, waid 

et siin on tegemist hooletusega ja seda 
silmaspidades otsustas: Märt Tila süüdi 
mõista hooletus karja järelwalwes, teda 
— Märt Tila't karistada 1000 margališe 
rahatrahwiga ehk maksujõuetusel 2 (ka
heks) päewaks aresti mõista. Iseäralist 
kohtu lõiwu kaebealuse peale panna 
500 marka. Otsus astub jõusse 23. dets. 
s. a. ning selle wäljakuulutamine panna 
Limandu wallawalitsuse peäle . . . " 

Kõik raskused ja mured wärisewad 
Märdi hingelt. Kõik tundub kergena, 
meelitawana. Oleks walmis Jaaguga 
leppima kuid siis tuleb meelde sellele 
antud raha ning kahetsus, et ilmaaegu 
sulasele nõnda palju sai antud. Oleks 
seda hingest teadnud, oleks wõinud ju 
ise minna ja raha oleks oma taskus 
olnud. 

«Jaak, kus raha on? Sa's said ju 
2000 weel 500 tagasi. Anna siia!" ja 
Märt ligineb ikka weel lumes istuwale 
Jaagule. 

„Mes raha sa's weel tahad saada? 
Ise ju ütlesid, et mis järele jääb, wõin 
omale pidada. Pidi mul ju pühade ajal 
raha tarwis minema. Ja seda ka läkski 
tarwis! Eh-hee, peremees, ei, seda sa's 
enam tagasi saa! See oli minu raha ja 
see jäi puha wiimase pennini „Saue-
augule." 

Magajate mälestuseks. 
O. Grossschmidt. 

Kes puhkate kalme all, sõdurid, pojad, 
me wahwaa ja kartmatud wõitlejad, 
kes olete meie priiuse loojad, 
teid Eesti südamed leinawad; 
et puhake rahus! 

Kes elu siin jätsite kodumaa kasuks, 
me lippu siin tõstsite kõrgele; 
et rahu ja rõõm me rajades asuks, 
seks weriseil wäljul te surite: 
Nüüd puhake rahus! 

Ei kustu teist mälestus, prltusetoojad, 
suurt tänu me teile wõlgneme, 
kes olete uue Eesti loojad, 
teid leinal pisarais austame: 
Jah, puhake rahus! 
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Žlnna Bede siiii. 
Ungari kirjanik Käi man Mikszath* 

Kohtunikud istusid koos. Wäljas las
kus udu raskeil majale ja surus ta 
müüre, wajus akendele ja tumestas 
jäälilled. 

Saalis oli õhk raske, paks. Kohtu
nikud nõjatasid wäsinult toolitugedele; 
üks neist pigistas silmad kinni ja ta 
käed wajusid lõdwalt alla; selle juures 
kuulis ta, kuidas kohtusekretäri sulg 
paberil krabises. Teine kohtunik aegu-
tas ja trommeldas pliiatsiga rohelisele 
lauale, kuna peakohtunik oma prillid 
ninaotsale lükkas ja otsaesiselt higi 
kuiwatas. Tema külmad, hallid silmad 
wahtisid uurides uksele. 

„Ön keegi weel wäljas?" küsis ta 
kohtuteenrilt tusaselt ja wenitades. 

«Keegi neiu," wastas teener. 
„Tulgu ta sisse!" 
Üks awati ja kohtusaali astus keegi 

neiu. Wäike, weetlew olewus. Sale, ilus 
keha, mida lilleline jakk nii kenasti kat
tis, nagu oleks ta olnud mõne prongsi-
kuju ümber walatud. Neiu lõi oma 
mustad silmad häbelikult maha ja ta 
hääl tumenes. 

„Mis on sinuga, laps?" küsis pea
kohtunik ükskõikselt. 

Neiu seadis musta rätiku oma peas 
korda ja wastas ohates: 

«Mul on raske, raske müre!" 
Ta pehme, kurb hääl tungis süda

messe, nagu muusika, mis juba waiki-
nud, aga mille toonid ikka weel õhus 
wirwendawad. See muutis kõik ja iga 
inimese, kes seda kuulis. 

Kohtunikkude nägu polnud enam 
nii tusane; kuninga ja ülemkohtu esi
mehe pildid waatasid tummalt seinalt 
lahkesti alla, oodates, mil neiu oma 
suurest murest hakkaks kõnelema. 

«Siin on kiri, sellest näete kõik." 
«Kohtuotsus 1" ümistas peakohtunik, 

niipea kui ta torkawad silmad paberist 
olid üle lennanud. — Anna Bede saab 
kutse, täna oma kuuekuulist wangis-
tust istuma hakata. 

Neiu noogutas kurwalt pead, ja kui 
ta oma pea laskis norgu wajuda, wa
jus pearätik temal kuklasse ja ta mus

tad ilusad juuksed langesid talle pat* 
sina näole. Oli hea. et nad ta näo nüüd 
kinni katsid, sest et see, enne walge 
kui liilia, nüüd kaetud oli häbeliku 
purpur punaga. 

«Täna nädala eest saime, selle kirja," 
kogeles ta. «Külawanem tõi ta meile 
ise ja seletas meile ka ta sisu ära. Siis 
ütles mu waene, hea ema mulle: «Mine, 
laps, seadus on seadus, sellega ei wõi 
nalja teha." Ja nii tulin ma siis karis
tust kandma." 

Peakohtunik pühkis nüüd juba isegi 
kaks korda prille ja kuri pilk otsis 
ametnikkude nägusid, põrandat, suurt 
raudahju, mille uksest tuli wälja pais
tis, ja pomises: «Seadus on seadus." 

Siis luges ta kohtukutse uuesti läbi, 
wahtis kirja waresjalgadele, aga tõesti, 
seal seisis ikka jälle must walgel, et 
Anna Bede salgamise pärast pidi pool 
aastat wanglas istuma. 

ventilatsiooni plekkrõngas akna ees 
hakkas hullu kiirusega liikuma. Nähta-
wasti oli wäljas tuul tõusnud. Näis nii, 
kuidas ta aknaid lõgistas, nagu seisaks 
koju tagasitulnud hing wäljas. Tekkis 
külm õhuwoolus, mis läbi pragude 
sisse tungis ja enese ette wilistas: 
«Seadus on seadus." 

Tundeta pea noogutas oma nõus
olekut neile nähtawasti teiseltnpolt elu-
kallast tulewaile häältele, suur, raske 
käsi wõttis kella ja helistas kohtuteen
rile: 

«Wiige Anna Bede wanglasse!" 
Teener wõttis wastu kirja; neiu pöö

ras tummalt, aga ta wäikesed puna-
huuled liikusid nagu krambis ja nagu 
sõnu otsides. 

«Kas tahad weel midagi ütelda?" 
«Ei midagi muud, kui waid seda, et 

olen.Else Bede. Minu wanem õde, peate 
teadma, oli Anna. Äga täna nädala 
eest matsime ta waesokese maamulda." 

«Siis pole ju sind kinni mõistetud?" 
„flh sa armas Jumal, mispärast küll 

mind. Mina ei tee kärbselegi wiga." 
«Miks tulid sa siis siia, rumal laps ?* 
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«palun wäga, asi on nii. Kuna ni
melt tema „asi" edasikaebuse teel teise 
instantsi läks, on ta surnud. Kui ta 
siis tarretult, lilledega ehituna, kambris 
lamas, tuli parajasti käsk, et ta poole 
aastat ometi peab istuma. Oh, kuidas 
ta otsust ootas! Ja kui hea, et ta seda 
enam ei näinud. Seda pole ta mitte 
oodanud . . . " 

Neiul jooksid pisarad sellele mõtel
des üle põskede ja waewalt jõudis ta 
jätkata: 

«Kuna ta laudsil lamas, liikumata, 
kinnisilmil, igawesti kurt ja tumm, siis 
tõotasime emaga, et kõik heaks teeme, 
kuigi ta süüdlane ei olnud. Sellepärast 
arwasime . . . " 

Mida, laps?" 
„Et kui ta hauas rahulikult neab 

puhkama, keegi temast ei pea rääkima, 
et ta midagi wõlgu on jäänud. Hea 
ema tasub kõik kahjud ja mina istun 
tema eest poole aastat wangias." 

Kohtunikud silmitsesid üksteist nae
ratades. Milline lapselik, lihtmeeine 
tüdruk! Peakohtuniku nägu polnud 

enam nii jahe. Ta pühkis oma suure 
kollase rätikuga mitte enam otsaesist, 
waid pisut madalamat kohta . . . 

„Hea küll, laps," ütles ta tasa ja 
pehmesti. «Äga oota, nüüd tuleb mulle 
midagi meele . . . " 

Ta toetas käeselja otsaesisele ja 
tegi, nagu oleks ta järele mõtelnud. 

„Ja jah, siin on selles asjas suur 
eksitus sündinud. Oleme saatnud teile 
eksikombel wigase kirja." 

Neiu wahtis oma suurte, unistawate 
silmadega tarretult wanale kohtunikule 
ja hüüdis: 

„Waadake, waadake!" 
Tema hääles peitus nii walus ette

heide, et peakohtunik uuesti rätiku jä
rele kahmas. See külm inimene oli 
täitsa kohmetu. Ta astus alla neiu juure 
ja silitas ta pehmeid muste juukseid. 

«Seal ülewal on tuttaw teine tõde. 
Mine koju, laps. Terwita oma ema 
minu poolt ja ütle temale, et sinu õde 
Anna oli süütu!" 

«Seda me juba arwasime." sosistas 
neiu ja surus käe südamele. 

Kodurajad. 
H. Wühner. 

Koduteed nüüd jällegi mul walgusta 
Oma imetõrwikuga, mälestus, 
Sest et jällegi nüüd sinna tändama 
Tahab minna minu hinge igatsus. 

Näita talle kõiki kohti ilusaid, 
Kus ma olin lapsena nii õnnelik. 
Näita metsa, põldusid ja heinamaid, 
Aeda ka, kus suwel lõhnas õilmestik. 

Näita tal ka seda kohta kaasikus, 
Kus kord esimese laulu leidsin ma — 
Oma imetõrwikuga, mälestus, 
Koduteed nüüd jällegi mul walgusta. 
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Sinised siidisukad. 
Poola kirjanik Simeon Silbermann. 

Igaüks meist on lugenud ajalehes 
umbes järgmise sisuga kuulutust: „Rah-
wamajast . . . minnes kaotati punane 
siidibluus," wõi: „Teel sealt ja sealt 
tänawalt sinna ja sinna tänawale kao
tati autosse nr. . . karwaboa. Kättetooja 
saab tasuks wõluwa naeratuse." 

Ja hiljuti torkas mulle silma järg
mine kuulutus: 

„Teel Apollo teatrisse kaotati paar 
siniseid siidisukke. Kättetooja saab ta
suks armastawa pilgu weetlewaist sini-
silmist" 

Siis järgnes selle täpne aadress, kes 
need sinisukad oli kaotanud. Ei taha 
salata, et ma siin oma kujutluswõimele 
waba woli andsin, ja see kujutas mulle 
ette naise, kelle ilu ta kergemeelega 
ühewääriline oli. Nägin juba ta weetle-
waid sinisilm! ja muigawaid huuli 
oma ees. 

„Äh, kui ma ometi need siidisukad 
leiaksin! Äga kust küll? Olen ju tun
tud pigilind. Kahtlemata leiab nad mõni 
õnneseen.". 

Möödus päew, möödus teinegi. Sii
disukad ei annud mulle rahu. Kuulu
tus ilmus teist korda ja ma lugesin küll 
sada korda sõnu: «Kättetooja saab ta
suks armastawa pilgu weetlewaist sil
mist" Ja et mina kaotatud sukke ei 
leidnud, oli kindel. 

Siis aga torkas mulle mõte pähe: 
„ Oletame, et ma neid sukke ei leia. 

Äga mis takistab siis mind täpselt sar
naseid sukke ostmast ja neid weetle-
wate silmade omanikule wiimast?" 

Öeldud, tehtud. 
Ja ma läksin lähemasse suuremasse 

ärisse. 
„Teie soowite?" küsis müüjanna 

wiisakalt 
«Soowiksin waid paari siniseid sii

disukke.* 
„Kahjuks kõik ära müüdud. Eile 

õhtal müüsime wiimase paari. Äga meil 
on roosaid, üllaid . . ." 

*Ei, tänan, neid ma ei waja." 
Ja läksin edasi. Käisin Koik linna 

ärid läbi, kuid sain igal pool sama 
wastuse: 

„Kahetseme, aga kõik sinised siidi
sukad on müüdud." 

Wiimaks, kui mu lootus juba hak
kas lõpma, leidsin ühe kõrwalise kaup
luse, kus weel üks paar järele oli. 

Järgmisel hommikul wara seisin ma 
sinisilmadega daami ukse taga, käes 
karp sukkadega. 

Teenija saatis mu tuppa ja warsti 
ilmus läwele ta perenaine, kaunis tüse 
kena walgejuukseline. Mind nähes hüü
dis ta waljusti: 

«Sina? Milline kummaline juhus! Ja 
kuidas leidsid sa minu? Olime ju alles 
peaaegu lapsed, kui lahku läksime." 

„Mu Jumal, puht juhuslikult. Äga 
sinu aadress seisis ju kuulutuses." 

Tema hakkas naerma. 
wEga's ometi sina ka mulle sukke 

ei toonud?" suutis ta naerdes waewalt 
ütelda. 

„Sukke? Ja muidugi, mõistatasid 
ära. Äga mis asi ajas sind õieti sukke 
kaotama? Selline kergemeel!" 

„ Sukke kaotama — ahahah!" 
Ja äkki omas ta nägu tõsise, pea

aegu kurwa ilme. 
«Seletan sulle asjaloo ära: Mõistagi, 

et mulle iial meelegi pole tulnud sukke 
kaotada. Äga häda ajab härja kaewu. 
Esinen nüüd Apollos, aga juba kolm 
nädalat pole juhatus mulle enam palka 
maksnud. Äga inimene tahab - ometi 
elada. Ja õhust elada ei saa. Pealegi 
on mul weel wäike poeg; kolm aastat 
wana. ja peäle tee ei ole mul majas 
midagi . . ." 

„Nii . . . h m . . ." 
«Siis panin lehtedesse kuulutuse, et 

waene proua otsib mingisugust teenis
tust. Ja mõtle, keegi ei wastanud sellele." 

„Hm." 
«Jah, hm . . . on sul ka aimu, milli

sed elu ja inimesed tõesti on? Waese 
naise jaoks pole kellegil ei aega ega 
raha. Hoopis teine asi on — ilus naine. 
Siis tuli mulle mõte siidisükkade kao
tamist kuulutada ja ma pole eksinud! 
Kas tead, mitu paari sukke ma osalt 
posti kaudu, osalt käest katte olen saa-
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nud? Tea siis, olen nad ise kõik kirja 
pannud: 53.753 paari! Noh, mis sa 
nüüd ütled?" 

Ma olin imestuses kiwistanud. 
„Ja jah! Ära imesta ühtigi! Eile 

müüsin wiimase paari pealegi suurema 
kasuga. Ja teenisin selle äriga 107.506 
rubla. Nüüd on mul kõike külluses. 

Ta oli ikka olnud metsik poiss, kin
nine ja täis tuska. Oli alati teisiti taht
nud kui ema. Oli alati nöökawalt naer
des eemale jooksnud, kui emal tema 
jaoks mõni töö oli. 

Töö — — töö? — Naeruwäärt! 
Tööga eisaakeegi rikkaks. Ei, tööga mitte. 

Poiss, Ludwig on ta nimi, tahab 
saada kunstnikuks ja linna minna. Äga 
ema ei salli seda. Tema silmis põlewad 
pisarad, et temalt see üks tahab lah
kuda ta ainuke. See teeb walu. 
Poiss peab töötama ja kangeks saama, 
täismeheks. Kuid poiss ei tee seda. 
Tema meelest on taluleib liig jäme ja 
talutöö liig madal. Tema tahab saada 
paremat Ja nii rändab ta wälja, ilma 
ema teadmata, ilma ema õnnistuseta, 
salajas öösel, mil maja lumehanges 
puhkab. Ta läheb linna, õpib tundma 
elu ja tema päikest. Seal on ka warju, 
mitte ainult päikest. Seda märkab ta 
liig hilja. Sest ka unistatud kunstniku-
kutse oli waid pettus. Talent on wäike. 
Äga ta lööb läbi. Räägib siin wähemal 
lawal. Raha on wähe. Tihti ei saa koh
tugi täis. Ja «kodu — ema -" 
kisendab ta südamehääl üksikutel tun
didel. 

Ei, koju ei wõi ta enam minna. Ta 
teeks kõik tööd ära. Ema käed peaksid 
jälle silitama ta pead. Ema silmi peaks 
ta jälle nägema. 

Äga ta ei wõi. Ei wõi. See on häbi, 
mis wõib olla põletawam kui tuleleek. 
See on ta üksiku rändamise kolmandal 
aastal. Kewade. Tal pole nüüd küll 
enam külm, aga nälg jääb, piinab alati. 

Siis pistab rändteatri direktoriproua 
ühe kirja ta ukse wahelt sisse. Ludwig 

Nüüd olen rikas. Ja tookord? Tookord, 
kui mulle waid wiletsat kümmet rubla 
waja oli . . . Ja nüüd tõid sinagi mulle 
sinised sukad. Ja esimest kuulutust ei 
näi sa lugenudki olewat? Mis?" 

Ja nägu ukse poole pöördes ütles ta: 
„Berta, ütle sellele härrale, mitmes 

härra ta arw uit juba on!" 

silmitseb seda igast kandist. Ümbrik 
on täis postitempleid Oli küll pika reisi 
teinud, kohast kohale temale järele saa
detud. Kuupäew detsember. Ja selles 
kummalises ümbrikus peitus sur
mateade e m a surmateade. Kui
wad adwokaadisõnad pärandusest, wa
randusest, kõik, mis waja! 

Nüüd istub Ludwig murtuna oma 
kambris. Ei mõtle midagi. Ei tunne mi
dagi. Ta aju on tühi Siis tuleb talle 
jälle teadwus ja ütleb ainult: „ Surnud!" 
Ja pisarad hakkawad tal woolama. 

Ta jõuab külla laenatud rahaga. 
Ihkab wäikse koha järele, mis ta emale 
kuulunud. Ta tahab elada waiksel elu, 
waeselt ja töökalt, tahab künda põldu, 
mis ta kord põlanud — seda kõik ta
hab ta palawas, kurwas õnnes. 

Inimesed wahiwad talle eesriiete ta
gast salamahti järele, naerawad ta wi-
letsaid riideid. Teda see ei huwita. Ta 
läheb adwokaadi juure, ei räägi ega 
küsi palju, lööb waid silmad maha. 
Wana härra silmitseb teda. Siis ütleb 
ta kindlasti: 

„Me teeme wäikese sõidu!" 
Ja pärandusest mitte sõnagi. See 

kõlab sellises olukorras kummaliselt. 
Ludwig ei räägi wastu. Tema lepib. 
Mis see sõit tähendab? Äga küsida ta 
ei julge. 

Nad sõidawad külast wälja. Here-
dasti särab päike rikaste põldude ko
hal. Ludwig tunneb kodumaa õhku ja 
ta weri suriseb . . . 

„Tore põld1— - , " ütleb ta ja osu
tab maatükile. «Kelle oma see on — ?" 

Igatsew ohe. 
«Te ie e m a oma!" 

Too*. 
Saksa kirjanik Ch. Broehl-Delhaes. 
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Ludwig kähwab ringi ja wahib ad-
wokaadile näkku. Äga ei lausu sõnagi. 

Tuleb karjamaa, täis mahlast rohtu; 
sellel kirjud, lihawad lehmad. 

„Kõige rikkama peremehe oma?" 
küsib Ludwig ja see maatükk on talle 
korraga armas. 

Ja rahulikult wastab adwokaat: 
«Te ie e m a oma!" 
Poisihuuled lähewad kõwasti kinni. 

Adwokaat näeb seda. 
Siis tuleb kõrge mets. 
« T e i e e m a oma!" pajatab külm 

adwokaadisuu. Ja siis sajab talle kaela 
kaebusi: kuidas ta ema ennast tööga 
waewanud ja siis rikkaks saanud. Ja 
mis eest waewanud? Poisi eest, kes 
salamahti plehku pannud, et see jälle 
prassida saaks, kui kord tagasi tuleb, 
sest et ta tööd ei tahtwat teha, tööd! 

Uude ilma jõudes teretab wäljarän
dajad New-Yorgi sadamas hiiglasuur 
wabaduskuju. Ameerika on wabadu-
semaa, õpib tulnu siis onu Sami õhtu
koolis. „Ja orjade kodumaal" lisawad 
nöökajad. Tõesti leiab wõõrsilt tulija 
siin ju mõndagi, mis temale pealiskaud
sel waatlemiseJ näib olewat kõige suu
rem «wabadus". Seal puudub näiteks 
igasugune politseilik sisse- jä wäljakir-
jutus. Igaüks wõib igal ajal wõtta oma 
käsikompsu ja kaduda. Kogu Ameerika 
seisab ta ees lahti. Igal inimesel on 
wabadus igal ajal oma nime muuta. 
Täna ollakse Schulze, homme Krause, 
ülehomme Schmidt, siis Brown, Beas-
ley jne. Kui lihtne see ometi on, kui 
ilus, kui — waba! Wanamoelises .Eu
roopas on selleks ametiasutuste kaas
abi waja, mis tihti aastaid kestab. 

Paraku ei kesta toredus Ameerikas 
kaua, sest peagi õpib siia rännanud 
inimene tundma medalje teist külge. 
Truudus ja usk on Ameerikas täitsa 
ülearused mööblid. Suurlinnad kubise-
wad kõiksugu aututest inimestest, kes 
kõik selle peal wäljas on, kuidas ala
maid inimesi koorida: Laenu- ja kre-

Ludwig kaitseb ja wabandab ennast. 
On ju kõik tõsi. Töö paistis temale 
olewat orjapõli, alandus ja emale ? 

Wanker toob sõitjad külla tagasi. 
Tarretult istub Ludwig. Kirik läheneb. 
Õhtukellad kõlawad. Surnuaed — wal
ged, walged ristid. Ja üks neist — ema 
rist . 

Wanker peatub. Ludwig teab teed. 
Adwokaat tema kannul. 

Karjatus tungib ta haigest rinnast. 
Ludwig langeb põlwili, wõtab kahe 
käega kalmu ümbert kinni, nutab, nuuk
sub: „Ema !" 

Adwokaat ei lausu sõnagi. Tum
malt seisab ta ja waatab wapustatud 
mehele ning teab: siin on mees, kes 
täna pärast pikka rasket õpetust on 
hakanud armastama tööd. 

diidipetised, osaniku- ja üüripetised os
kawad ikka jälle luua uusi olukordi, 
kus ohwer on wõimetu ja ennast war
jatud rööwimise wastu lihtsalt ei saagi 
kaitsta. Posijad ja äritublid arstid ning 
hambatehnikud peawad rohket lõikust. 
Haigete parandamine on neil kõrwaline 
asi. Ilus kui noor jumal läheneb abielu-
petis naistele ja neidudele. Mitte oda
was Fordis, ei, toredas autos sõidab ta 
ukse ette. Alati on tal palju raha. Laenu 
ei wõtaks ta kingitusena wastu. Ta 
miimib rikast suurkaupmeest, elab aga 
pettustest. Lühikeste waheaegade järele 
wiib ta pruudid reast abiellumise bü
roosse, et kohe pärast pulmi naise kok
kuhoitud rahad omale wõtta ja — ka
duda. Ikka jälle seisab niisuguseid 
gentlemane kohtu ees — poole tosina 
naistega. Kuipalju korda petis weel 
peale nende abiellus, teawad jumalad. 
Maa peal s. t. Ameerikas, ei oska seda 
ükski politsei selgitada. Kui ta mõne 
sellise kurjategija üldse tabab, siis 
peab seal juba 'unus abiks olema olnud. 

Ka ettewaatlik inimene omab warem 
wõi hiljem walusaid kogemusi, kas wõi 
lõpuks ise oma suguwendade ja õde-

^meeriika wabadus. 
Saksa kirjanik Hm Hesse New-Yorgist. 
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dega, kes tema usalduse oskawad 
wõita. Ameerika teeb head paremaks, 
aga halwad weel halwemaks.Mad lan
gewad juba lühikese aja jooksul kolb-
Iise närustumise saagiks. Sest mis mak
sab õiglus ja hea nimi dollaritemaal? 

Raha ostab kõik: au ja lugupida
mise. Kõike wabandab raha: kõik hari
duse puudused. Kuidas ta teeniti, ei 
taha keegi teada, kui ta aga olemas 
on. Nii on ka wõõrsilttulijate hulgas õige 
palju neid, kes üldisele himule, ruttu 
ja kergesti raha saada, alluwad, ja 
seda niisama ebaausal teel katsuwad 
saada. 

Pärast seda kui ta kord wõi kor-
duwalt kahju läbi targaks saanud, mär
kab petetu alles, kui wäga kasulik on 
see jumalik Ameerika wabadus — pe
tistele, mitte aga ausatele inimestele, 
kes ainult raske waewaga oma õiguse 
saab. Õigus maksab, nagu Ameerikas 
kõik, wäga palju raha. Ta peaks olema 
miljonär, kui tahab warast wõi petjat 
detektiiwide abil tabada. Nii saab ta 
siis ruttu aru, kui suurepärane teraw 
politseilik sisse- ja wäljakirjutamisekord 
õiglasele inimesele on, ja kui paha 

kurjategijale, kellele enese warjamine 
wõimatu raskeks tehakse. 

Sarnaseid kogemusi kogub wõõrsilt-
tulnu ka teistes asjades, ja warsti näeb 
ta, et lõpuks ometi ka seal — jumalate-
maal — weega keedetakse. 

Ja ta hakkab wõrdlema, arwustama. 
Ometi, oh häda, nüüd alles peab ta 
tunda saama, et inimene Ameerika 
kommete, pruukide ja korralduste wastu 
wõib oma sõrmed põletada, kui ta neid 
arwustab. Ameerika olukord on lille
kene, mille nimi on «ära puutu mind!" 
See on täielikkus, ja selle kallal ei wõi 
närida. Keskpärane ameeriklane ei 
küsi awalikkudest asjadest midagi — 
nii kaljukindel on tema usaldus kõigis 
küsimustes, mis ta maasse puutuwad. 
Sattub wäljamaalane kohtu rataste wa
hele, siis on see muidugi korras. Õn 
ta ameeriklane, ka siis ei eruta ennast 
keegi. Ta on seda wististi ära teeninud. 
Õigus wõi ülekohus, see on ju tema 
isamaa. 

Nii tuleb wälja paradoks tõsiasi, et 
aus riigikodanik alles wabas Ameerikas 
politseiriigi häid külgesid wõib tundma 
õppida. 

Wana hoone. 
Ed. Wöhrmann. 

Mu elu wiimsed aastapäewad 
on hoolimata tigedad: 
nad õõtsuwad mu rinnas ringi 
ja wana hoonet lõhuwad. 

Ei kusi nad, et sees weel tuli 
siin hõõgub hoides otsata, 
niisama nagu karjapõlwes, 
hui jooksin lahi lillemaa. 

Ei küsi nad, et toed ja talad 
ju wärisewad nende ees 
ja tormi lõppu ootah ammu 
see wana hoone peremees. 
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jBudtdha silm* 
Brasiilia kirjanik ##, Vm Patera, 

Sügaw waikus haudus hallidel temp-
limüüridel, ainultlaiaharulisteplataanide 
okstel sosistas öötuul. Nagu tontlikud 
muinasilma elukad tõusid sakilised pa-
goodiharjad üles sügawsinise taewa 
poole. Ainult jõe poolt kõlas kerge wee-
laks, siis järgnes jälle jjwaikus. Nagu 
wälgukiir siras sekundipikuselt tasku
lambi kuma, siis kustus walgus jälle. 

Kõwasti wastu fantastlikkude looma
kujudega ehitud müüri nõjatades, sei
sid kaks kuju. Nagu paenduwad kas
sid ronisid nad müürist üle ja seisid 
Buddha templi sisemises õues. Üle tasa
kesi rudisewaliiwa hiilisid nad pagoodi 
peawärawa juure. Käratumalt lükkas 
üks meestest ukse lahti ja pime kupli-
saal wõttis nad wastu. 

Mitu minutit kuulasid nad; midagi 
polnud kuulda; pikkamisi harjusid sil
mad pimedusega. Raskena tõusis kit
sama seina ääres lae poole hiiglakuju, 
mis pidi olema kuulus Buddhakuju! 

Winston Shirley tundis, kuidas ta 
hambad lõgisesid. Neetud lugu, et ta 
sellise hullu tembu peale tulnud! Oma 
sõbra, lord Seymour Clevehami seltsis 
oli ta Briti ekspeditsioonikorpusega 
Shanghaisse tulnud. Kui tihti oli ta üle-
sõidu ajal Hiina muinasjutulistest wa-
randustest unistanud! Kuid siis ühel õh
tul lord erutatult tema tuppa oli tulnud, 
uksed ja aknad ettevaatlikult lukusta
nud ja talle siis sosistades oma kawat-
suse|teada annud. Juhuslikult oli ta 
ühel ratsasõidul Nu-hiin-wani põlise 
wana templi juure sattunud, milles pei
tus üks kallimatest Lõuna Hiina püha
dest asjadest: Fo silm! 

Buddha kuju ehk, nagu teda hiina 
keeli kutsutakse, Fo kaela umber rip
pus nimelt tore ja peen kuldkett, mille 
ripatsiks oli imetaoline ovaal, millele 
joonistuse abil inimese silma kuju an
tud. Rohelised ahaadid ja ptfmwalged 
kuukiwid palistasid kalliskiwi ja ketti 
ilustasid punased almandiinid ja sira-
wad topaasid. 

Lord Seymour oli ehtest wõlutud ja 
oli otsustanud maksku mis maksab 

seda kallist ehet omandada. Ilmaaegu 
püüdis Winston temale auku pähe rää
kida, et ta oma kavatsusest loobuks. 
Lord aga oli juba kawatsuse teinud, et 
ta selle keti peab saama, ja lõi kõik 
hoiatused ja manitsused tuulde. Isegi 
koputamine ta autundele ei annud ta
gajärgi. Tema ütles: tühi ebajumala-
kuju ja me oleme Hiinaga sõjas! 

Ainult sunnituna, kui Seymour teda 
argpüksiks nimetanud, oli Winston 
Shirley lubanud temaga kaasa [minna. 
Kollasesse riietatud preestri saatel oli 
ta mõni päew tagasi templit külastanud 
ja sellejuures wärawate täpse seisukorra 
oma meelde märkinud. 

Ühel noorkuuööl olid nad siis waik-
selt töötawa mootorpaadiga teele sõit
nud. Shirley tundis hiinlaste ebausku, 
et surnud öösel templis asuwad, mis
pärast keegi hiinlane öösel templit ei 
julenud külastada. Äga sellegipärast 
waldas teda kole hirm, kuigi seni kõik 
oli hästi läinud. 

Tasakesi hiilis lord Seymour läbi pi
meduse Buddha hiiglakuju juure. Koba-
wad sõrmed, peen kõlin, • siis hüppas 
sõber hääletult tagasi. Ähkides sosis
tas ta: 

„Nüüd kaome! Ehe on mul käes!" 
Nad hiilisid jälle eesõuest üle; juba 

kuulsid nad läheda jõe wulinat, kus 
nende paat seisis. Siis kerkis nagu 
maa seest kaswades nende ette pikk 
kuju. 

„ D a m n e d ! " 
Winston oli seda ütelnud; ainsa ru

sikahoobida lõi ta mongoollase maha 
Siis kajasid sammude hääled. 

Tulise rutuga jooksid nad paadi juure. 
Seymour käänas paadi ümber; wahu-
taw woog näitas, et kruwi tööle hakkas, 
aga paat oli pilliroos kinni. Shirley lük
kas kõigest jõust; pikkamisi hakkas 
paat liikuma. Siis wuhises nuga läbi 
õhu; hoigades wajus Shirley kokku ja 
kahmas paadi äärest kinni; hiinlase 
põueoda istus peani ta seljas. Weri 
purskas tal suust, ta korises: 

«Edasi, mina olen — otsas!" 
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Raskesti kukkus keha wette. Paat 
sõitis keset jõge. Tagajärjetult püüdis 
lord Seyrnour sõbra keha paati tõm
mata. Kaks musta kogu kerkisid kalda-
tihnikust esile, sarwnahaga kaetud saba 
piitsutas wett, kohutaw põrgukõri awa
nes ja kahwatult pidi lord Seyrnour nä
gema, kuidas krookodil oma hambad 
tema sõbra ihusse lõi; järgnes hull kee-
rutis, ja Winston Shirley oli igawesti 
kadunud! 

Poolenisti minestada tahtes pööras 
lord Seyrnour tüüri ümber; ta käed wa-
risesid nagu palawikus; külm higi sä
ras ta otsaesisel, aga ta parempoolses 
taskus põles Fo silm! 

Lähemal laagriülewaatusel leiti leit
nant Winston Shirley puuduwat. Kõik 
uurimised olid tagajärjetud. Ainus mees, 
kes sõbra kadumist teadis, seisis seal 
juures tummalt ja kahwatult. Seesmine 
palawik näis teda sööwat ja tal oli kerge 
luba saada Euroopasse puhkusele sõita. 

Kolm kuud hiljem peeti Cleveham-
castles suure toredusega lord Seymouri 
pulmi vicomtess Evelyn Wood-Meat-
cockiga. Piduwõõraste hulgas wiibis ka 
Jaapani saatkonna atashee markii Ka-
mimura. Üldiselt imestati toredat ehet. 
mis peigmees pruudile kinkinud ja 
mida see ka kandis. 

Kui jaapanlane seda nägi. kähwatas 
ta nägu. Weel samal õhtul palus ta lor
dilt jutulewõtmist nelja silma all. Imes
tades wõttis lord ettepaneku wastu. 

Jaapanlane kummardas sügawasti 
ja ütles: 

«Teie proua kannab Fo silma, Nu-
hiin-wani Buddhakuju kuulsat opaali!" 

Inglane kähwatas. 
«Kust — teate Teie — seda?" 
«Olen muinsusteuurija ja peale selle, 

missugune aasialane ei tunneks siis 
seda ehet! Ma ei taha uurida, kuidas 
Te selle püha asja saite, see ei puutu 
mind, sest mina ei ole Buddha usuline, 
waid olen Konfutsiuse õpetuse pooldaja, 
aga kui Teie isa wana sõber palun ma 
Teid tungiwalt seda ehet Teie proualt 
kohe ära wõtta, sest teda ähwardab 
raske hädaoht!" 

Lord Seyrnour hüüdis: „Markii, Teie 

lähete liig kaugele! See on lady pulma-
ehe ja ta saab seda alati kandma." 

Jaapanlase näole jäi külm naeratus. 
„01en Teid hoiatanud, lord Sey

rnour. Aasia jumalad ei naljata; nende 
needus läheb alati täide!" 

Kange kummardus, ja jaapanlane 
lahkus. 

Noorpaar sõitis Itaaliasse pulmarei
sile. Florenzis jäi lady haigeks; juure-
kutsutud arst raputas pead ja ei taht
nud õieti rääkida. Kui haigus ei para
nenud, sõitis lord Seyrnour abikaasaga 
Inglismaale tagasi, et seal kuulsalt pro
fessorilt nõu küsida. Selle otsus oli 
wapustaw! Põhjaliku järeluurimise kan
nul konstateeris kuulus arst lady juu
res pidalitõbe esimesed märgid! 

Lord Seyrnour oli meelt heitmas! 
Tema armastatud noor proua haiguses, 
mida wõimatu parandaaa! Teisedki au
toriteedid kinnitasid seda. Professor 
Mac Lawrence oli rawitsemise oma 
katte wõtnud ja tema oli ka, kes loosse 
selguse muretses. Ta küsis lord Sey-
mourilt, mil lady opaaliehet kannud. 
Kui lord ütles, et see tema pulmakink 
olnud, tõusis arst, pani käed ta õlale 
ja ütles: 

«Olge mees, lord Seyrnour! Waata
sin selle ehte läbi ja leidsin, et ta on 
pidalitõwega infitseeritud!" 

Nagu raiutud puu langes lord Nüüd 
oli temale kõik selge. Sel kombel olid 
Buddha preestrid ehet osanud hoida, 
et teda ei warastataks. Nüüd sai talle 
ka jaapanlase hoiatus selgeks, sest 
wististi tundsid hommikumaalased ehte 
kaitsesaladust. 

Kaks päewa hiljem tõid ajalehed 
weerupikused teated kahekordsest 
enesetapmisest Clevehamcastles. Näh-
tawasti oli noor lord Seyrnour silma
pilkses meelesegaduses esiti oma noore 
proua, siis ka enese rewolwriga maha 
lasknud. Järelejäetnd kirjas käskis ta 
opaaliehte kõige ettewaatuseabinõusid 
tarwitusele wõttes ära anda Hiina saat
konda Londonis, mis soowi tema isa 
ka wiibimata täitis. 

Wargus Nu-hiin-wani templis oli 
kätte makstud. 
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Mees Montevideoft. 
Inglise kirjaniku T. (S. Brldges'i romaan. 

Aga ta teadis stewardilt, et ta ülesanne kerge 
ei olnud. Kapten Pratt polnud lammas. Ar-
mastuswääriline Peasley näis oma reisija esi-
tanud olewat joodikuna, oli Pratile kahtlemata 
weel raha annud, et see tema ohwri kõrwaldaks. 

Mida enam ta kõige üle järele mõtles, seda 
mõnutum paistis temale tulewik, aga seda 
enam kõwenes Peetris ka otsus raskusi wõita 
— tuli, mis tuli. 

Oli tume hommik, kui Peeter pea kajuti-
ukse wahelt wälja pistis ja ringi waatas. 
Meri oli rahulik ja hall, hall ka taewas. Isegi 
aurik, mis wahetpidamata woogudel õõtsus, nägi 
nagu ta ümbruski hall wälja. Kuigi ei walit-
senud udu, oli õhk ometi nii ebaselge, et waade 
waid kahe wõi kolme miili kaugusele ulatas. 
Ei olnud näha maad ega laewa. 

Kõike seda nägi Peeter ainsa pilguga. Siis 
rändasid ta pilgud komandosillale ja jäid pea-
tüma ühe mehe tüsedal kujul, kes seisis tüüri-
mehe kõrwal. 

Duncan, stewart, oli Peetrile teatanud, et 
kapten Pratt laewalael wiibib, ja Peeter filmit-
ses meest, kellest ta saatus pidi olenema 

Aga Pratil oli selg Peetri poole, nii et 
Peeter peale ainsa tõsiasja, et mees laiade 
õladega ja härjakaelaga oli, midagi muud ei 
wõinud konstateerida. 

Mis oli teha? 
Peeter teadis selgesti, et reisijal komando-

sillale asja ei olnud, ja tahtis iga hinna eest 
kõige eest hoiduda, mis oleks wõinud kaptenit 
wigastada, weel enne kui ta jutw oli saanud 
alata. Nii seisis ta oodates ja kuulatades kajuti-
läwel. 

Laewalael töötasid madrused. Näis olewat 
toores rahwas. Nad olid sedawõrd tegewuses, 
et Peetrit keegi tähele ei pannud. 

Äkitselt nägi ta, kuidas Pratt üle komando-
silla reelingu Almmardas. 

„Hei, sina seal, sina, Fenwick," möirgas 
ta. „Mis sa praegu lõugade wahele pistsid?" 
. Fenwick näis wiibiwat ees laewalael. Pee-
ter ei näinud teda. Aga kapteni hääl kinnitas 
Peetrile, et stewart tema temperamendist mitte 
liig palju ei olnud rääkinud. 

Karedamat häält polnud Peeter weel iial 
kuulnud. 

„Ma ei tee tõesti midagi ülekohtust, härra," 
kajas Fenwicki wastus. ^Neelasin waid pisut 
närimisgummi." 

„Nii, ainult närimisgummi on sul su nee-
tud suus? Ainult närimisgummi, mille sa siis 
laele sülitad?" paukus Pratt. „Küll ma sind 
õpetan." 

Nende sõnadega oli ta ka sillalt laele winud 
niisuguse kiirusega, mis näitas, et ta oma keha-
raskusest hoolimata ka wäga liikuw oli. 

Peeter jooksis rutw bakbordi kaudu ette* 
poole. Silla alt läbi minnes kuulis ta tume* 
dat hoopi ja walukarjawst, mis teda rutemini 
edasi minema ajas. Peeter jõudis parajasti 
nägema, kuidas Pratt üht meest, kes seliti 
maas oli, jalgadega tagus. 

„Minu laele tahad sa sülitada? Tubakat 
imeda tahad sa, kui pead töötama, sina laisk 
koeri" 

Ta kõne suubus hirmsa sõimu woolu, mida 
parem pole waja trükkida. 

„llle§! Edasi! Tööle!" jätkas Pratt ähwar-
dawalt ja pööras, et äkki Peetrile näkku wah-
tida 

Möödusid mõned minutid. 
Peetri näojooned näisid enam ütlewat kui 

sõnad. 
Pratt peatus. 
„Mis Teie siin wahite?" küsis ta wihafefl. 

„Kes ütles Teile, et peate siia ette tulema, mis?" 
Toon ajas Peetri sirgeks, aga ta walitses 

ennast. 
^Uskusin, et reisija wõib igal pool laewa-

lael jalutada, wäljaarwatud komandosild," was
tas ta rahulikult. 

„Kes ütles Teile, et olete reisija?" wastas 
Pratt nöökawalt. 

„ Waewalt on arwata, et minu merele kaasa 
wõtsite, kui mu sõit pole kinni makstud," was
tas Peeter sama rahulikult kui enne. 

Kohmetu pilk riiwas Peetri rahulikku sei-
sakut. 

„Reisija wõi mitte, siia üles pole Teil mi-
dagi asja," seletas Pratt lühidalt „Annaksin 
Teile nõu oma kajutisse tagasi minna wõi taha 
pugeda. J a ärge laske mind ennast tabada ju-
tuajamisel minu meestega." 

„Selle järele pole mul wähematki himu," 
wastas Peeter. „T e i e g a -soowin ma rääkida." 

Pratt silmitses teda tusaselt. 
„Mis tabate mulle Ütelda? Rääkige ruttu. 

Mui pole aega!" 
^Tahtsin' Teilt küsida millal ja kus Teie 

minu maale saadate?" 
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14. 

S u u r figrimigri. 

Pratt wahtis Peetrile tarretult õtsa, ilma 
silmi pilgutamata. 

„Kolme nädala pärast, kui meil õnne on," 
müristas ta. „Nii kaua kestab ülesõit. Meie 
sõidame Ja Platasse, kui teäda tahate." 

Peeter raputas energiliselt pead. 
„ Lähemal kesknädalal pean ma Londonis 

olema," wastas ta lühidalt/ 
Pratt hakkas naerma. 
„Ma andsin ometi käsu, et Teile alkoholi 

enam ei antaks- wististi oli Teil wiin üti-
konna taskus, mis?" 

„Mina ei kanna alkoholi ei taskits ega kõ-
hus? Ja usun, Teie teate sama hästi kui mina, 
et ma eile ei olrnto joobnud, waid et mu ui-
maseks tehtuna laewale weeti." 

„Selle üle pole ma weel oma pead murd-
nud, ja nüüd pole mul sellesuguse lolluse jaoks 
ka aega. Lühidalt — tagalaele, ja ärge ennast 
enam minule näidake!" 

„Seda meelehead ei saa ma Teile paraku 
teha," ütles Peeter ikka weel nii rahulikult kui 
suutis. „Näib/ et Te mind pole mõistnud. 
Mina pean kolme päewa pärast kohtus tunnis-
taja olema ja pean sellepärast Teid paluma, 
mind kas mõnes Inglise sadamas maale lasta 
wõi mõnele kojusõitwale laewale üle anda." 

Pratti silmad kiirgasid ähwardawalt. 
;,Kui Teie pole joobnud, siis olete hull. 

Kasige tahapoole, enne kui Teid sinna aitan." 
Ainult waewaga suutis Peeter oma rahu 

alal hoida. Tõmbas sügawasti hinge ja walit-
ses ennast. • ' . 

„Kuulge, kapten Pratt. Mind on uimasta-
wd ja rööwitud. Üks osa minult warastatud 
rahast on Teie käes, tasuna selle eest, et mind 
kõrw ald asite." 

Kaugemale ta ei jõudnud. Pratt tõmbas 
käed rusikasse ja lähenes temale kohutawa tasa-
dusega; asi algas. 

Peeter ei olnud meest silmast lasknud. Ta 
teadis, mis nüüd pidi tulema. Ta kummardas 
kõrwale ja wihase wastase hoop möödus ta 
kõrwast juusterawalt, ilma teda tabamata. 
Peeter pani terawasti tähele ja walas Prattile 
fövoa hoobi just ninale. 

Ta kargas kõrwale, kui Pratt talle järele 
tuli, lõi selle pahema käe parema käe tugewa 
hoobiga maha ja walas talle Välkkiirelt kange 
lõuahoobi, mis Prati wankuma. pani. 

Nüüd oleks Peeter wõinud wõitluse lõpe-
taba, aga ta ei tarwitanud seda wõimalust, us
kudes, et Pratt juba küllalt on saanud. 

^Kas lasete minn nüüd maale?" küsis Peeter. 

Prati wasws oli wihane mõmin. Ta kis-
kus enese kokku ja lähenes tuuletugewusega. 

Pratt polnud iial ilus olnud, aga Peetri 
esimene hoop oli ta wäljanägemisele annud 
wiimse lopsu. Nina oli tal lossis ja jooksis 
wahetpidamata werd. 

Kuigi ta polnud nii suur kui Peeter, kaa-
lus ta wististi wähemalt kakskümmend naela 
enam. Praegu oli ta wihas õtse. meeletu. 

Meeletult jagas ta Peetrile pahemalt ja 
paremalt poolt hoope. Weel kord puges Pee-
ter ta pahema käewarre alla, enne kui Pratt 
jõudis kummardada, andis talle raske hoobi 
ribide wahele, nii et fee hingetuks jäi. 

^Waheajal olid' kõik lael wiibiwad mehed 
nende ümber koondunud. Nende näod kandsid 
üllatuse märke. Et see noormees tüsedale kap-
tenile wastu sai, oli nende meelest arusaamatu. 
Keegi ei teinud häält. Tummalt ja kangelt sei-
sid nad nagu ebajumalakujud, suud ammuli ja 
pilgud terretud. 

Peetri wiimane hoop, nii raske kui ta ol-
nud, ei olnud teda Pratist ometi weel mitte 
lõpulikult wabastanud. Kapten teadis nüüd, et 
waja oli ettewaatlik olla. Ta katsus ennast 
paremini kaitsta ja lõi Peetri uue lõualöögi 
tagasi. 

Jälle wõttis ta kange hoo, aga Prati ja-
latöö ei olnud .nii osaw kui Peetril. Peeter 
põrkas ta eest äkki kõrwale ja walas talle weel 
kaks kehahoopi, mõlemad just südame kohale. 

Ainult wiha, meeletu wiha hoidis Prati 
weel jalul. Ta hoigas kui surmanihaawawd 
metsloom, kui jälle püsti ajas. 

Wihane naeratus seisis Peetri huultel was-
tast silmitsedes. Kaks wiimast hoopi olid Pra-
tile raskesti mõjunud, aga weel polnud ta 
k n o c k-o u t. 

Weel kord lähenes ta, nagu metshärg, küü-
rus, pea sügawal rinnal, kawatsedes Peetrile 
kohtu lüüa. 

See ebaaus taktika oli Peetrile uus, aga 
ta wastas temale imestamiswäärse täpsusega. 
Ta laskis löögi järele põlwile, ajas enda aga 
kohe jälle püstik Nüüd oli Peetrile selge, et 
teist teed ei olnud. Pratt läks mõrtsukatööle 
wälja, nii siis oli kaastunne endatapmine. Ka 
oli wiimane aeg sest metsalisest jagu saada ja 
nimelt nii rutw kui wõimalik. Oli ju olemas 
wõimalus, et mõni madrus Pratile appi wii. 
' Enne kui Pratt kummardamast Musis, jook-

sis ta^wasw Peetri rauöpõlwe, mis talle õtse 
wastu pead käis. Peeter ei annud talle aega 
hingetõmbamiseks, kargas juurde ja walas Pra-
tile tugewa hoobi kuklasse. Prati pea kiskus 
löögi jõuga taha ja andis Peetrile igatsetud 
wõimaluse. Toetudes oma kehakaalule,' walas 



Nr. s N o 

ta temale tugewa lõuahoobi. Pratt oli wõide-
wd. Paukudes lõi ta keha laewalael^ nii et 
lauad prakfustd. 

Peeter waatas ringi. 
„Kahju," seletas ta naerdes. „Aga see on 

tema oma süü !" 
„Mt§, kahju! See oleks weel kena1" hüü

dis üks meestest. 
See oli Fenwick, kelle kapten gumminäri-

mise pärast oli maha löönud. 
„Tema ju teisiti ei tahtnud." 
„Täitsa minu arwamine — ja pealegi," 

[attaS keegi teine, „on see talle õpetuseks elu
ajaks." 

„ Ettewaatust, George," sosistas Fenwick 
äkki. „ Sealt tuleb maat." 

Peeter waatas ruttu ringi. Keegi uus mees 
ruttas üle laewalas nende poole. Pikk, peenike 
mees kahwatanud näoga ja rahutute silmadega. 
Peeter hakkas kergendatult hingama' — selle 
mehe poolt igatahes ei ähwardanud teda hä-
daoht. 

„Mis siin on?" küsis maat hingetult. Nä-
hes Pratti maas, muutus ta näoilme. Ghmaws 
ja warjamata hämmastus peegeldusid ta näol. 

„Kaptenl" kogeles ta. „Kes on kapteni...?" 
, „Mina," wastas Peeter. „Kapten Pratt 

tungis mulle kallale, tagajärjed kandku ta nüüd 
ife.l Seda wõiwad mehed kinnitada." 

„Jah, see on tõsi, härra," ütles Fenwick 
julgesti. „Kapten oleks selle nooremehe tapnud, 
kui ta ennast ei oleks kaitsnud." 

„Aga see on ju hirmus," ahastas maat 
meeletult. 

„See on ainult k n o c k-o u t," wastas Pee-
ter põlglikult.,,Kui wiite ta tema kabiini, ärkab 
ta warsti jälle meelemärkusele." 

„Kas peame ta sinna wiima, härra?" ku-
sis Fenwick. 

^Iah, see on küll kõige parem." 
Ilma teist käsku ootamata kahmasid mõned 

niehed minestanud kaptenist kinni ja kandsid 
ta ära. Eriti halwasti ei paistnud nad oma 
juhiga just ümber käiwat. 

Nüüd polnud aega kaotada, et maati oma 
nõusse saada. 

^Kuulge, härra . . ., härra . . .," algas 
Peeter. 

^Milsom, Milsom on mu nimi," esitas en-
nast maat kähku 

^Mnda, härra Milsom, tilli põhjus kapten 
Pratiga seisis selles, et temale jutustasin, et 
mind mmastatuna ja wastu minu enese tahtmist 
on laewale toodud. Edasi informeerisin ma teda, 
et mõne päewa pärast pean Londonis olema, 
kus mul tähtsas asjas on kohw ees tunnistust 
anda, ja'nõudsin, et ta minu maale toimetaks 
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wõi mõnele kojusõitwale laewale üle annaks. 
Mis kawatsus Teil nüüd on?" 

„Mi. . . mina? Mul "pole sellega asja. 
Ma ei ole ju kapten." 

„Kui kapten praeguses seisukorras on, olete 
ju Teie kommandeerija," wastas Peeter paha-
selt. 

„Minul pole selle asjaga midagi tegemist," 
kordas teine kindlasti. „Annan Teile omasõna, 
et ma wahele segada ei wõi. Peate 'ootama, 
kuni kapten Pratt jälle toibub." 

Peeter waatas temale terawasti sibna. Mees 
wankus hirmu ja otsustamatuse wahel. Ta kar-
tis nüüd Peetrit, weel enam aga Pratti. 

„Waewalt saab Teie tore kapten lähema 
kahekümnenelja tunni jooksul tegntsemiswõima-
liseks," ütles Peeter. „Pikkamisi peaksite mind 
olewat mõistnud. Mina tahan, et mind kusagil 
Inglise rannas maale wiidakfe. Ia^nagu näete, 
on selle korralduse tegemine nüüd Teie asi." 

„Iah, jah," ohkas Milsom, ,kes närwilik-
kuses peaaegu wärises. „Muidugi mõistan ma. 
Äga Teie näete ju ;fe, et fee praegu wõimatu 
on. Oleme Wrigbti saarest möödunud. Lähemat 
sadamat enam ei ole kui Tornay." 

„ Ia kuidas on lugu Portland Raadiga?" 
küsis Peeter. 

„Iah, aga udu tõuseb uuesti. Mina ei wõi 
seda riskeerida. Wõib olla Plymouthis." 

„Hea küll, ütleme Plymouthis, see on üks 
kõik," wastas Peeter. „Aga ärge katsuge siis 
kõrwale põigelda/ wõin Teile ütelda. Mina ei 
soowi Lõuna-Ameerikasse wiidud saada, ja kui 
ma ka kõik mehed siin enne peaksin maha poksima." 

„Ma — ma loodan, et Teie enam wägi-
walda ei tarwita," kogeles Milsom. „Teen kõik, 
mis wõimalik, et kapteni nii kaugele wiia, et 
ta Teie Plymouthis maale laseb wõi Teie wa-
hemalt mõnele kojusõitwale laewalt Üle annab." 

„Kapteniga pole mul enam tegamist," was-
tas Peeter wihaselt. „Teie ise teete seda, wõi 
ehk ei taha Teie seda teha?" 

„Seni jään ma," jätkas ta, „laele ja panen 
tähele. Oma eelistust ei lase ma eneselt wõtta, 
seda laske enesele ütelda." 

„ Annan Teile oma sõna, km wähemgi 
wõimalus awaneb, saadetakse Teid maale," 
wastas Milsom. 

Peeter oli rahul, et ta mehe arastanud, ja 
laskis tal minna 

Mii tagasihoidlik kui^Peeter^oli, „Merekotka" 
meeskonna silmis oli tast äkki saanud kangelane. 
Mees, kes nende tugewa kapteni maha sirutas, 
ja pelegi weel nii kergesti, omas nende üks-
meel^sümpaatia. Kui Peeter 'jälle ^ettepoole 
läks, jälgisid teda imestawad ja aukartlikud 
pilgud. 
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Milsoni läks üles sillale ja wõttis kommando 
oma kätte. Keegi ei pannud teda eriti tähele. 
Kõik töötasid rahulikult edasi. Peeter nõjatas 
ühe suure köierulli najale ja pani piibu põlema. 

Korraga kuulis ta kusagilt oma ligidalt ta-
sast häält: 

„ Härra I Kuulge, härra 3" 
Peeter waatas ringi ja märkas Fenwicki, 

kes mingisuguse ettekäände all tema ligidal te-
gemist tegi." 

„ Iah , mis on?" küsis ta rahulikult. 
„ Tahaksime Teile maid ütelda, et meil kõi

gil tuline hea meel on, et kaptenile hea kere-
täie andsite. Igaüks meist annaks heameelega 
oma kuupalga, kui Te tema täiesti oleksite kõr-
waldanud. Kas olete siis mõni poksimeister, 
kui tohin küsida?" 

„Ei , Jumala eest mitte," wastas Peeter ja 
pidi iseenese üle naerma. „Ainult asjaar-
mastaja." 

„Iumala eest, au, kellele au tuleb anda! 
Teie wõiksite ka poksiwõitluses esineda," armas 
Fenwick. „Olen juba näinud nii mõndagi pok-
sijat, kuid ainult üksikud oleksid wõinud Teie 
wastu saada." 

„Tõesti?" 
„Kaptenile andsite tõesti hästi." 
,M is teniaga on? ^Kas kuulsite midagi?" 

küsis Peeter. 
„%a pole weel täiesti ztoibunud, härra. 

Praegu waatab stewart parajasti tema järele." 
Peeter mõtles hetke aega. 
^Kuulge, Fenwick," ütles ta siis. „Tahan 

Teile ütelda, et mina enne siiatoomist olin ui-
mastawd ja mult oli kõik raha ära rööwitud. 
Ja lähemail päiwil pean ma jälle wiibima 
Londonis. Härra Milfom lubas mind Ply« 
mouthis maale saata fbõi ühele kojusõitwale 
laewale üle anda. Millised lootused mul seks on?" 

„Wäga wiletfad, härra, üliwiletsad," was« 
tas Fenwick wiiwitamata. „Maadil pole siin 
midagi ütelda, jäta ei mõtlegi Teid Plymouthi 
wiia. 

^Hm, seda ma juba arwasin. Aga kui mind 
teisele laewale saadetaks?" küsis Peeter. 

„Wõimalik, et [mõni laew meile wasw tu-
leb, enne kui wana jälle jalule saab," wastas 
Fenwick ettewaatlikult. „Aga lootust on wähe, 
härra l" 

„Kuibas nii?" 
„Sest et jälle udu tõuseb Waadake sinna 

alla edelasse, härra. Kas näete seal seda paksu 
udutompu? Mõne minuti pärast iswm^elles 
ja ma ei usu, et ta meist enne pimedust lahkub." 

Peeter wilistas läbi hammaste. 
„Mis pean nia siis tegema?" pomises ta. 

1& 

Kaks ühe wastu. 

Fenwickil oli paraku õigus otnuo. Juba 
wiis minutit hiljem seisis „Merekotkas" keset 
udutompu. Hallina ja tumedana ümbritses udu 
laewa. Mõne laewa pikkuse taha. polnud mi-
dagi näha. Kõik muutus niiskeks; kõrgelt take-
laashilt tilkus wett juba laele. 

Peeter [jäi, kus ta oli. Ei olnud sel küll 
mõtet, sest midagi polnud näha peale suitsujm 
gade, mis korstnast tõusid. Aga ta oli liig ra-
hutu ja tundis ebamugawust kajutisse minemi-
seks. 

Ta oli kindlasti oodanud, et Milfom laewa-
sõidu kiiruse nüüd pooleni mahendab. Aga au
rik sõitis kümnesõlmelife kiirusega woogudest 
läbi. Ainus, mis laew udus tegi, oli, et ta 
iga kahe ̂ minuti järele udusarwe puhus. 

Peeter pööras jälle Fenwieli poole. 
^Kas arwate, et udu warsti jälle lahkub?" 

Msis ta. 
Fenwick raputas pead. 
„Nii ei näi, härra. Enne õhtut küll wae-

Walt. Teil on pigi," lisas ta kahetsedes juure. 
Peetri huuled läksid kõwasti kokku. 
^See teeb seisukorra tõesti raskemaks." üt-

les ta. „Aga ühel wõi teisel wiisil pääsen nia 
ikkagi maale. Hoidke silmad lahti, Fenwick, ja 
kui Te ka waid kalapaati näete, teatage sellest 
mulle." 

^Muidugi, härra," wastas Fenwick. „Aga 
Teie asemel läheksin ma nüüd kord alla ja 
sööksin. See on alati hea." 

Peeter leidis selle nõu olewat mõistliku, 
waatas kella ja nägi, et fee juba üks oli. Ta 
läks oma kajutisse, leidis laua taehxna; Dun> 
can kandis toitu parajasti lauale. 

Samal hetkel astus kajutisse keegi mees, 
keda Peeter weel polnud näinud, keda ta aga, 
mundri järele otsustades, pidi. arwama teiseks 
maadiks. Tulija oli wäike, tüse poiss, tõmmu, 
eemälelükkawa näoga. Tema näojooni ei kau-
nistanud ka fee, et ta ninaluu kord murtud ja 
mitte enam õieti polnud kinni kaswanud. Nina 
oli pahemale poole wgewasti kõwer. 

Mees astus kajutisse ja wõttis fõnalausu-
mata istet. Ka Peeter istus ja ei teinud eba-
wiisakast poisist wäljagi. 

Toit koosnes mingisugusest iiri stewist, kee-
dewd riisist ja küpsetatud ploomidest. Duncan, 
stewart, teenis ja Peeter märkas, et Duncan 
kaunis rahutu oli. 

Teine maat, kelle olek söömise sjuures ta 
wälimuftle wastas, neelas aplalt wiimased <suu-
täied ja läks laele. Nüüd pööras Peeter Nun-
cani poole. 
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„Mi§ ta nimi on?" kitsis ta. . 
„Lurgan, härra. Ta on teine maat, ja —* 
„Noh, edasi," julgustas Peeter meest. 
„On nagu kapten, härra," sosistas Duncan, 

kartlikku pilku heites suunas, kuhu Lurgan ka-
dunud. 

„Seda ma juba arwasin," wastas Meeter 
lühidalt. 

„ Ia temalon küll järgmine walwekord, mis?" 
„Iah, härra." 
Peeter waatas mõtiskledes oma walutama-

tele rysikatele. Nuncan muheles. 
„Küll Te sellega ka weel walmis saate, 

härra," ütles ta tasakesi. 
„Loodan, et ma seda enam ei pea katsuma," 

wastas Peeter. „Sellest on mul täna juba küllalt." 
Silmapilgu waikis Duncan. 
„Tema Teid,, kui palute, juba maale ei 

saada, härra," ütles ta siis. 
Peeter noogutas waid pead. 
„Gks saa näha." 
Ta tõusis ja läks pikkamisi laewalaele. 
Milfom tuli pürajasti sillalt. Lühidalt pead 

noogutades tahtis ta mööduda. Aga Peeter 
peatas teda. 

„Kuidas on lugu Plymouthiga, härra 
Milsom?" 

„Mi — mina ei tm, härra Carr. I lm on 
wäga udune ja udu näib minewat weel läbi-

. paistmatumaks." 
„Te teate ju, millest jutt on. Nagu Teile 

juba ütlesin, pole mul lusti Lõuna-Ameerikasse 
kaasa wõetud saada." 

«,Teen kõik, mis mu nõrk jõud lubab," kin-
nitas Milsom. „Annan Teile sõna, et kõik teen, 
mis teha on." 

Peeter silmitses meest terawasti ja jõudis 
selgusele, et Milsom oli kerge pilliroog tuules. 
Ise ei julenud ta midagi. Kapteni wõi Lur-
gani wastas oli ta null. Milsom läks kõrwale, 
laskis ta mööda ja Peeter laks laele. 

Tema mõtted polnud just kõige rõõmsamad. 
Wõis kümme ühe wastu kihla wedada, et Lur-
gan Pratiga juba oli rääkinud. Kui iganes 
wõimalik, asus Pratt talle uuesti kallale, sest 
esiteks tahtis ta oma wiha jahutada ja siis oli 
tal Peasley ülesanne täita. 

See hirmus, udu oli ta arwest kriipsu läbi 
tõmmanud. Kui udu ei oleks olnud, oleksid nad 
wististi mõnda-kojufõitwat laewa näinud ja 
Peeter oleks wõinud Milfomi sundida teda tei-
seie laewale üle andma. 

Ta seisis reelingu ääres ja wahtis wälja 
utw, ja kuna ta kuulatas, kuulis ta waewalt 
poole miili kaugusel ühe teise udusarwe melan-
koolset tuututamist, mis „Merekotka" udufar-
wele wastas. Aga laewa ennast polnud näha; 

nii tihe oli udu, et laew wõib olla waid 300 
meetrit wõis kaugel olla, ilma et ta kontuuregi 
oleks näha wõidud. 

Peeter waatas Fenwiku järele ringi; see 
näis sealt puuduwal Talle tuli nieelde, et waht-
.konda oli wahetatud. Ühtegi meest, kes tema 
ja Peetri wõitlust waadanud, polnud enam 
ülewal. Siin seisis uus saatus — Lurgani wahi
ks nd. 

Peeter wõis näha, et teda pilgud salamahti 
riiwasid. Jutustas kahewõitlusesa nais juba 
meeskonnaruumi olewat tunginud ja seega kas-
was huwi Peetri wastu, kes kelkija ja wägi-
wallatarwitaja Prati maha löönud. Peeter 
ootas pisut, siis astus ta ühe madruse juure, 
kes näis olewat oma kaaslastest intelligendim. 

„Kas on lootust, et udu lahkub?" küsis ta 
lahkesti. 

„Sellejärele ilm küll wälja ei näe, härra," 
wastas mees aupaklikult. „Kui ilm nii algab, 
siis peab ta harilikult kogu kaanali ohjes. Aga 
ma usun, et kui hommikul laele tulete, leiate 
ta olewat selge ja paiksepaistse." 

Enne kui Peeter edasi sai rääkida, märkas 
ta, et temale selja tagant keegi tasakesi lähenes. 
Ta pööras ruttu ja seifis Lurganiga wasta-
misi. Teine inaat tegi nn kurja näo, et ta 
enam kui kunagi enne wihasele bulldoggele sar-
nanes. 

„Oleksin Teile tänulik, kui Te meeskonnaga, 
kes walwel on, jutw ei wesiaks, härra Carr," 
ütles ta käredasti. 

Peeter ei wastanud kohe. Ta silmitses Lur* 
gani esiti, kord ülewalt alla, et selgusele jõuda, 
kas mees temale wõiks kardetawaks saada wõi 
mitte. Wõimalik, et ta ennast poksijaks pidas 
ja wõib olla, oletas, et tema seal weel wõib 
wõita, kus Pratt kaotanud. Wõi tema oleku 
taga wõis ka weel midagi muud peituda — 
mõni tagamõte, mõni intriig. 

Äkki sündis midagi, mis Peetri mõtetele 
hoopis uue suuna andis. Äkiline tuulepuhang 
tõstis udumäe ja selgesti nähtawana seisis um« 
bes „Merekotka" suurune aurik kodusihis sõit-
mäs. Weel polnud ta „Merekoüa" kohal ja 
pidi umbes weerandtunni pärast temast mööduma. 

Peeter osutas ruttu laewale. 
„&tt on minu päästja," ütles ta ruttu. 

^Härra Lnrgan, Teie veate minu sellele lae-
wale wiima! 

Lurgan wahtis Peetrile tarretult õtsa. 
„Mis kurat te lobisete?" küsis ta jämedalt, 

„Wõt ehk usute, et see laew siin Teie oma on?" 
Peeter Carri silmad pildusid sädemeid, aga 

ta walitses ennast. 
„Härra Milsom lubas mind esimese koju-

sõitma laewa peäle saata, mida näeme," was« 
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tas ta funniwd rahuga. „Teie ast on nüüd tema 
lubadust täita." 

„Minu asi on küll Teid Teie kohale juha-
taba," wastas Lurgan, ja Peeter nägi, et mees 
oma tugewad käed rusikasse tõmbas ja juba 
wõitluse seisakus oli. 

Nagu wälk käis tal peast läbi, et ta weel 
kord peab wõitlema ja nüüd sekunditki ei taht-
nud kaobata. 

Instinktiiwselt kargas ta oma kohalt kõr-
wale. Lurgan tormas lähemale, aga Peeter 
põikas osawasti kõrwale ja katsus Lurganile, 
kui see tast mööda jooksis, kehahoopi anda. 

Kiirus, millega teine maat teda tõrjus, 
näitas, et mees poksimisest enam teadis kui 
Pratt. Juba kuidas ta kikiwarbil lähenes ja 
Peetrile -pahemalt ja paremalt poolt hullu lopsu 
andis, tõestas ta head treeningut. 

Esimese löögi eest suutis Peeter weel kõr-
wale põigata; ta lõi Lurgani pahema käe ta-
gllsi ja asus ta kallale. Ta pahem rusikas tabas 
lühikese ülespöördud hooga Lurgani''lõuga ja 
wiskas ta pea selga. 

See oli Peetrile shansiks ja ta wõttis 
hoogu tugewaks löögiks wastase peäle. 

Aga löök tuli pisut liig kaugelt ja Peetri 
rusikas tabas maadi kaela. Lurgan tuikus ja 
wankus, pooluimasena. 

Wihane, et ta poissi polnud wiinud kno ck-
0 « t i t t i ja kartes, et ta teisele laewale mine-
kuga ometi wõiks hiljaks jääda, wõttis Peeter 
hoogu ja tagus wahetpidamata Lurgani pead. 
Ta tabas wastase nina niisuguse hooga, et see, 
kui ta enne juba laewaõnnetuses kannatanud, 
nüüd juba täiesti wrakiks muuws.̂  

Waewalt ootas Peeter, kuni Lurgan lan-
ges; ta jooksis ruttu silla juure; nagu wälk 
oli ta redelit mööda ülewal ja seisis tüürimehe 
kõrwal. 

^Tüürige laew sinna," käskis ta. 
Mees wahtis temale awafuul õtsa. 
„Kas Te ei kuule? Te peate auriku sinna 

tüürima; selle auriku juure seal tahan ma 
saadab Kui Teie silmapilk sõna ei kuule, teen 
Teiega sedasama, mis tegin Teie kapteniga." 

Tüürimehe silmad olid imestusest tarretud. 
Weel iial polnud ta elus sihukeses pigis isw-
nud. Ta nägi hullu reisijat oma ees, reisijat, 
kes juba kapteni ja maadi maha löönud. Seda 
ta teadis, aga ta teadis ka, et ta elu lähemal 
kolmel nädalal põrguks tehti, kui ta Peetri 
kasu täitis. 

„Ma ei wõi," oigas ta. ^Peate ka minu. 
k no <5-o u t lööma." 

Peeter mõistis. Ta kahmas mehest kinni,, 
ilma et teda enam kui tarwis oleks wigasia-

nud, ja paiskas ta kõrwale. Siis wõttis ta ise 
tüürirattast kinni ja pööras pöidasid. 

Peeter polnud iial suuremat laewa kui wiie-
tonnilist jahti juhtinud. Ta imestas, kui ker-
gesti seesugune suur laew kõige wähemale tüü-
«liigutusele reageeris. 

Juba pööras laew ja wõttis kursi otsekohe 
teise auriku poole. 

Aga aurik oli juba mööda, ja kuigi sealt 
„Merekotka" kummalist nmnööwrit oli tähele 
pandud, ei hoolitud ometi tema lähenemisest, 
waid peeti wanast kursist kinni. 

Peeter oli kui meeletu. Kui tal ometi wõi-
inalik oleks olnud auriku niehi tähelepanelikuks 
teha; aga tal polnud aimugi, kuidas seda teha, 
ja kedagi polnud ka ta ligidal talle head nõu 
andmas. , 

Ta wahtis teisele aurikule. Paistis pea-
aegu, nagu oleks „Merekotkas" temale lähene-
nud. Aga pagana udu tihenes jällegi ja wõõra 
laewa kuju paistis ainult weel ähnmselt silma. 

Meeleheide asus Peetri rinda. Juba tahtis 
ta laewale täiel aurul järele sõita, et laew 
silmast ei kaoks. Ta wahtis laewa nii hoolega, 
et ei märganudki, et kaks meest redelit mööda 
üles., ronisid. 

Rkki kuulis ta just oma taga samme. Ta 
laskis tüüri lahti ja waatas taha. Aga juba 
seisis Lurgan, nägu alles werine, tema ees. 
Wihast wiltukistud näol järgnes temale Pratt. 

„Wõta kinni!" ähkis ta. F i n n i ! " 
Enne kui Peeter mõtteid suutis koondada, 

oli Lurgan tema ümbert kinni kahmanud, ja 
sekund hiljem rullusiö nad põrandal. 

„Pea kinni," kisendas Pratt. „Pea ta kinni! 
Tulen juba nööridega!" ' 

16. 

UU JÕU. 

Weel polnud Peeter täiesti wallutawd. 
Lamades plankudel, lükkas ta oma parema 
küünarnuki kõigest jõust taha poole. 

Ta tabas Lurgamle just lõua alla, nii et 
selle pea üles kahmas ja hambad wankusid. Sil-
mapilgu oli maat uimane ja Peeter ei annud 
talle toibumiseks aega. Ta rullis enese temast 
üle. Lurgan lamas tema all. Peeter jättis 
ta sinna paika ja pööras Prati wastu. 

Julgust oli Pratil, seda pidi ütlema. Alles 
mõne .tunni eest oli ta Peetri rusikatega tut-
munenud, ja oli tõesti julgust waja, ennast 
teistkorda seesugusewalurikka pahe hoolde anda. 

Peeter nägi pimedat wiha Prati silmis ja 
tal oli selge, et kapten esimesest wõitlusest toi-
bunuö ja nüüd talle weel wihasemalt sai kal-
lale tungima. WälMiresti lendas mõte ta peast 
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läbi, et ta wastase st teist korda waewalt weel 
jaksab jagu saada, ja isegi kui ta tema jälle 
maha lööks, oleks teisele laewale püäsmme 
juba hilja. 

Pratt tahtis temast parajasti kinni kahmata. 
Aga Peeter oli kiirem. Redelit mööda alla 
laele ja sealt reelingu äärde joosta oli tal 
mõne sekundi töö. 

„Wõtke ta kinni! Kinni!" kajas Pratt 
hääl. 

Ta ise jooksis Peetri kannul. 
„Wiis naela sellele, kes ta kinni wõtab!" 

kisendas Pratt. 
Isegi raha ei näidanud tõmbawat, sest keegi 

ei lähenenud Peetrile. Takistamata jõudis ta 
laewaninani. Seal peaws ta ja heitis pilgu 
teisele aurikule. See oti weel waewalt kolin-
sada meetrit kaugel ja läbi udu nähtaw. 

Peeter kargas reelingule, hoidis silmapilgu 
tasakaalu, ja hüppas siis suure hooga merde. 

Tema kõrwus kohises wesi. Talle näis, nagu 
oleks ta kuni merepõhja kastunud. Määratu 
raskus rõhus ta pead, enne kui ta hoogu pi-
sutki jaksas peatada ja ennast jälle üles wee-
pinnale wõis lükata. Nüüd oli ta wähemalt 
laewa windi eest julge. 

Kui ta wiimaks jälle weepinnale tõusis, 
wiskasid teda laewawindi wahutawad wood siia 
ja sinna.. „Merekotkas" ise oli juba sada meetrit 
kaugel. Äkki pööras laew. Nii siis tahtis Pratt 
teda katte püüda. 

Ennem kõik muu kui feel Ennem tahtis 
Peeter uppuda, kui weel kord „Merekotka" kap-
teni wõimu alla sattuda. Ta pööras ja hakkas 
kõigest jõust teise laewa suunas, mis udu taga 
weel kumas, edasi ujuma. Ühtlasi kisendas ta 
nii waljusti kui jõudis. 

Pilk taha tegi talle selgeks, et „Merekotkas" . 
tõesti oli pöörnud ja otsekohe tema poole tull 
,Merekotkas" tahtis tema ja teise laewa wa-
hele jõuda, et ujujat sealt ei nähtaks. Meele-
heitlikult ujus Neeter, ikka weel lootes, et 
„Merekotkast" mööda jõuab. 

Täitsa wõimatu ettewõte; mõni silmapilk 
hiljem sat talle selgeks, et laew ta alla ajab 
ja laewawint ta purustab. 

Meeleheitlikult peatas ta. Ainult üks mi-
:mt möödus, ja juba seisis „Merekotkas" tema 
ja kojusöitwa auriku wahel. Täie kiirusega lä-
henes Prati aurik, kõrgeid laineid sünnitades. 
Peeter nägi Prati wihast nägu reelingul ja 
tema kõrwal Lurgani. Kumb neist hullem wälja 
nägi, oli wõimaw ütelda. Aga mõlemate hir-
witus oli õtse kuratlik. 

„ Teile meriräöwlipaarile tahaksin ma waid 
ütelda, et ennem upun, kui teie kuradilaewale 
tagasi lähen," kisendas Peeter neile. 

Nad ei kuulnud seda. Igatahes ei tulnud 
wastust, ega tehtud ka katset aurikut peatada. 
Kümnesõlmese kiirusega jooksis laew mööda ja 
jättis Peetri üksi ja abiwlt woogudesse. 

Kuid mitte üsna üksi. Kui aurik möödus, 
wiskas keegi — Peeter ei näinud, kuid oletas 
Fenwicki — üle parda mingisuguse asja, mis 
laskudes just tema lähedale kukkus. See oli 
päästerõngas. 

„Tuhat tänu," kisendas Peeter. 
Juba lahmasid temast kinni kiiliwee lained 

ja keerutasid teda oma keerulises. Kui ta pikka
misi jälle nägema hakkas, oli „Merekotkas" 
udust juba pooleni warjatud, kuna ta teisest 
aurikust weel waewalt umbset warju nägi. 
Udu tihenes ikka enam ja tema õnnetus hallis 
rätikus kustus igasugune nägemiswõimalus. 

„Wihma käest räästa alla," ütles Peeter 
enesele ja katsus ennast julgustada. Aga oma 
hinge põhjas tunnistas ta seisukorra loowsewks. 

Ta polnud aimugi, kui kaugel wõi kus suu-
nas kallas seisis. 

Peeter oli hea ujuja. Aga parimadki uju-
jad ei jäksa ennast laial merel tundide kaupa 
wee peäl hoida. J a madrus, kellega ta wii-
mati rääkinud, oli seletanud, et udu lahkumise 
lootust ei olnud. 

Peeter oli päästerõnga täiesti unustanud. 
Äkki nägi ta seda ühe madala laine harjal 
edasi ja tagasi heljuwat. Mõne tõmbega oli 
ta selle juures ja pani ta enesele keha ümber. 

Rõngas tõstis ta nit kõrgele, et wäikesed 
lained temale enam näkku ei löönud. 

Mis pidi ta nüüd tegema? Tegewusews 
oli hirmus. Aga uii palju kui wõis otsustada, 
polnud midagi muud teha, tui ennast rahulikult 
ajada lasta ja oodata ainult wõimalikku fhanssi, 
et keegi ta päästab. Weel oli ju mõni tund 
päewawalgust ja ta asus keset käidawat lae-
wateed. 

Kui aga udu ei oleks olnud! 
Peeter filosofeeris, et udu tema elus ise-

äralikku mängib. Udus oli ta kõige peält Ioy-
eega kokku saanud, ja see oli ta elu kõrguspuM. 
Jälle oli see udu, mis ta elule nüüd tahtis 
õtsa teha. 

Aeg möödas. 
Wesi, mis esiti sugugi ei näidanud nii külm 

olewat, läks jääMmaks. Peeter teadis, et ta 
wee külmuse suurenemist waid sellepärast tun-
dis, et ta ennast ajada laskis ja enam ei lii-
gutanud. PiVamisi hakkasid ta kehaliikmed kan-
gestuma. Sellepärast hakkas ta jälle ujuma, aga 
päästerõngas takistas ta liigutusi. Kõigest Iii- > 
lumisest hoolimata wndis ta külmust pikkamisi 
kuni kontideni. Juba hakkasid ta hambad lõ-
gisema. 
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Eesti poli i t i l ine meeleavaldus Peterburgis 26. märtsil 1917. a. 
oli üheks esimeseks ja mõjuwaks eesti rahwuslise iseteadwuse awaldtseks wälisilmale. 
Rongikäigust wõtsid osa sõjawäed ohwitseridea eesotsas, töölised, poodnikud, harit
lased, koolilapsed, üliõpilased, mitmete seltside liikmed ning esitajad, kokku umbes 

40,000 inimest. 

ö „ . Vabadussõja päevilt. Vaherahu allakirjutamine Landeswehrlga. 
Balti saksa aadelist ja saksa riigialamatest koosnew sõjawägi tungis kindral von der 
Goltzi juhatusel 19. juunil 1919. a. eesti wägede kallale, et rööwida eestlastelt äsja wõi
detud wabadust ja maksma panna endist Feodaalkorda. Tänu waprale Eesti kaitsewada 
luuakse Landeswehri wäed põgenema ja von der Goltsi palwel tehakse lfitläste wahe-

sobitusel 3. juulil waherahu, ' 



Nr. 5 R o m a a n 159 

Õiendamiselt Wabarügi juubeli puhul kaitsewäes. 

Kindral-rnajor Tõnis Ro tbe rg , 
warustuswalitsuse ülem. 

Kindralstaabi Kindral-major 
Gusfaw Jonson, 

Sõjawäe ühendatud õppeasutuste ülerr* 

Kindral-major l e h a i m e s Roska, 
Kaitseliidu ülem. 

Kontr-admiral Hermann Saltza, 
Merejõudude juhataja. 
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Äkki tungis ndufeinast läbi mingisugune toon. 
Peeter kiskus kõik oma meeled pingule, et seda 
weel kord tuulta. 

See oli sarwe tuututus, aga mitte selline 
kui „Merekotka" wõi teiste aurikute oma; see 
ei olnud nii kõwa \a ei kõlanud ka nii waljusti 
ja õõnsalt kui suured udusarwed, mis aurujõud 
tegutsema pani. 

Toon kustus. Minuti pärast kõlas ta uuesti. 
Peeter oli kindel, et laew kaugel« wõinud olla. 
Ta tõmbas sügawasti hinge ja kisendas kõigest 
jõust halli uttu. 

Siis ootas ta pinewile kistud meelil, kuid 
wastust ei tulnud. Wõis hulluda mõtte juures, 
et päästew käsi nii lähedal ja ometi wõimatu 
oli sellest kinni kahmata., Ta sundis silmi äär-
museni nägema, ei näinud aga muud kui halle 
Ndunarmaid, mis ta ümber heljusid. 

Weel kord kuulis ta uöusarwe peent kõla. 
Seekord arwas Peeter selgesti teadwat, kust 
saunast kõla tuli, ja järsu energiaga ujus ta 
kõigest jõust kuuldud hääle poole. 

Jälle takistas teda päästerõngas ja ta jõu-
dis ainult pikkamisi edasi. Sellegipärast ei 
söandanud ta päästerõngast ära heita, sest/ pik-
kamisi kahanes ta jõud ja ilma korgiwestita ei 
oleks ta ennast enam kaua wee peäl jaksanud, 
hoida. 

Ligi wiis minutit ujus ta, aga mingisugust 
häält ei kostnud temale enam kõrwu. Wiimaks 
tas ta, et oli walesti kuulnud. Ta peatus ja 
kisendas weel kord kõigest jõust, kuid märkas 
oma ehmatuses, kui nõrgaks ta hääl oli jäänud. 

Ei mingit wastust! 
Külm meeleheide käis tast läbi, aga ikka 

weel ei tahtnud ta alluda ega lootust kaotada. 
Ta ujus edasi, ilma et oleks teadnud kuhu, miks. 
Halwaw wäsimus waldas teda, äkiline kramp 
läbisws temast. Musklid tõmbusid kokku kõwaks 
sõlmeks, ja kui ta jalgadega lükkas ja muskleid 
uuesti pingutas, titti walu hirmsa ägedusega 
tagasi. 

Weel kord hüüdis ta. 
Kas ei kõlanud wastus? 
Enne kui ta teadmusele jõudis, lämmatas 

selle tooni ühe kummaliselt suure udusarwe kõwa 

tuututus ja õtse tema ette kerkis suure 12.000 
wõi 14.000 tonnise auriku kaljutaoline nina. 

Peetri kohutuseks näis see koloss otseteed 
tema poole tulewat ja kabuhirmus wiskas Peeter 
enese wastupoolsele suunale. 

Juba lähemal hetkel tornis auriku teras-
sein just tema kõrwal üles. Ta kuulis wee 
sulinat laewa'ees ja nägi hiiglalainet, mille 
laew tekitas. . 

Jälle kisendas ta koledasti, kui see lämbus. 
Woog läks temast üle ja kiskus ta enese alla. 
Ta wõitles kõigest jõust, peksis kätega oma 
ümber, et ennast püsti hoida. Asjatult. Soo-
lawesi täitis ta kopsud. Leegid näisid ta silmade 
ees tantsiwat. Siis andis wõitlus järele. Mure-
tult sõitis suur reisijateaurik 16- sõlmise kiiru-
sega edasi ja jättis wiimases hädas maadlema 
mehe abitult ja wõimetult oma kiiliwette. 

17. 

Iaspar jälil. 

Auto peatus Iermynstreetil maja ees ja 
Iaspar asws wälja. Ioyce tahtis talle järgida, 
kuid Iaspar hoidis teda tagasi. 

„Oota siin, kuni ma järele kuulan, kas 
Basfett kodus on," ütles ta. ,,Kui teda kodus 
ei ole, siis pole mõtet sul wälja tulla.- Tudor 
Carr ei tea meile ju midagi teatada." 

Ta läks majja ja Ioyce ootas kärsitult. 
Juba minuti pärast tuli Iaspar tagasi. 

„Tule, ta on kodus ja ma käskisin meid 
uksehoidjal temale^teatada." 

„Oodake, palun," pööras ta autojuhi poole 
ja aitas Ioyce autost wälja. Nad läksid trepist 
üles. 

Wüline korteriuks oli lahti. Waewalt oli 
Iaspar uksekella helistanud, kui ka juba awati 
ja Basseti isandalik kuju ilmus. 

„Meil pole weel teenijaid," ütles ta nae-
ratades. „Räägin wististi härra Lovelliga. 
Minu nimi on^Bassett." t 

J a ta kummardas. 
„ Palun sisse astuda, "^lausus ta ja saatis 

tulijad suurde heledastiwalgustatud elutuppa. 
(Järgneb.) 

TELLIMISE HINNAD; 
Aastad (24 nr.nr.) Kr. 
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2 kuus ( 4 nr.nr.) Kr, 1.60 
1 , l 2 nr.nr.) w% —M 
Üksiknumber , —.40 

Tellimisi wõtawad wastu kõik postkontorid, raamatukauplused ja ^Romaani" esitused. 
Tal i tuse a a d r e s s : Tallinn, Müüriwahe tän. 16. Telalon 12-53. 

WÄUSMAILE: 
Vi aastas . . . . Kr. 10.— 
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las , V. Kark, Leida Krais, Adolf Konopinski, 
Salme Kask, O. Käär, Alide Kuuskmann, Alfred 
Kuuskmann, E. Kolks, Alfred Kanne, n. Kein, 
Wõid. Kokaselts, P. Kaasik, Aug. Kaasik, Ev. 
Kuuskmann, L. Kolk, Edgar Koost, R. Kukk, 
Oskar Kanarbik, J. Krais, f. Karro, M. Karro, 
L. Karro, R, Karro, Juhan Kaljuta, Miina Kai-
Jula, V. Kärk, H. Kull, O. Kapler, £. Luuk, 
Viktor Leikart, Fr. Linholm, Melita Link, En
del Lellep, Maarta Lääts, Edmund Link, Viktor 
Leikart, E. Linge, Leeni Liiver, Elmar Liiver, 
A. Lutter-, Johannes Liiver, Ellen Lepp, V. Lints, 
H. Lõoke, Boris Mäekask, L. Mölder, J. Mu-
ruk, Aliide Mägi, S. Messner, M. Mölnik, Hed. 
Martinson, Ed. Ments, Miralda Maaker, Juhan 
Mölifer, Konstantin Mihailov, Anni Malter, E. 
Möllifer, Jah. Nigul, G. Noa, Edgar Neumann, 
Aug. Orav, Irma Orav, L. K. O.. Leida Oras, 
.Arnold Oksa, Ärta Oksa, A. Paukas , Roland 
pärn, Astrid ?., Karl parts , Felix Piirand, Ar
tur Pikver, H. Piel, Prooso, H. Peegel, Alice 
Poomann, Herbert Poomann, Milly Põim, Os
vald Pärtelpoeg, Heinrich Pops, Leida Raaman, 
A . Reismann, Evald Raaman, Marie Rits, Olga 
Rebane, Emil Rebman, A. Raudleidt, Johannes 
Rammo, P. R., O. Räesk, Linda Räesk, Lilli 
Raud, Bernhard Rööp, Hans Reemann, Helene 
Reemann, Anna Reebs, Elsa Rõuk, Magda 
Reose, Hermine Reose, E. S., H. Sumadan, R. 
Sisas, J. Suüing, Liisa Simuvard, M. Saarens, 
Rudolf Sarv, Heinrich Sukk, M. S., Helmut Salum, 
Leida Sepp, Lydia Tõrisberg, Edg. Tamberg, 
V. Tults, Arn. Tulik, Hilda Tölpt, Oskar Tölpt, 
K Tober, Harald Tamm, Larissa Toom, Viktor 
Toom, B. Toomväli, A. Tomson, H. Teerik, J. 
Torn eo, Vilhelm Treufeldt, A. Treufeldt, Albert 
TambaK, Miralda Toraan, L. Tonart, Amalie Um
berg, H. V., E. Viisileht, OttoWiisileht, H.Vühner, 
Võrukael, J.Weiman, Ad. Wiitin, G.Wunder, Oskar 
Wolmann, L. Waldemann, M. Wiilater, F. Wildt, 
Endel Waademann, Armilda Wahküll, K. W. 

Tartust: W. Davel, A. Joonas, Hari Nor-
berg, Astrid Ratnik, Rud. Solba, Heinrich 
Tamberg. 

Pärnust: Juta Janson, Äliede Janson, 
Anna Kissa, Hilda Kangur, E. Kevardt, Paul 
Kangur, Milda Küng, Virve Kase, Livia Kase, 

Artur Kase, Gerda Kase, Georg Kase, Jah. Sai, 
S. Seiler, K. Seiler, L. Tannebaum. 

Wiijandists P. Adamson, Helene Hion, 
Walter Kadak, Johannes Kitta sk, M, Kübbar, 
Woldemar Kill, A. Karus, A. Lant, Ed. Puskar, 
A. Puskar, Richard Pruuli Hans Pruuli, A. 
Riismandel. P. Rängel, H. Soots, M. Saar, M. 
Takk, Leopold Taar, Walter Tupits. H. Wana» 
mõis 

Täpalt: B. Mikkin, 1 va Bera, Erna Ein-
näul. A. Jantra, E. Luuk, "8. Luuk, H Mikkin, 
Harald Noormets, Irna Kssy, M. Simson, J. 
Suuk, A. Stern, W. Teris, O Tamm. 

Narwast: Marta Adosson, Emilie Issak, 
A. Leppik, Bruno Leppik. . 

Rakwerest: Harry Kangse^p, L, Pender, 
N- Pender. 

Türilt: Teofilie Eller, Edith Tenso. 
Paidest: Selma Ekmann, Linda Jess, He

lene Liiu, Helda Meeder, Helmi Palmberg. 
Wa Igast: 1. Winna!. 
Wõrust: Max Unt. Petserisi:?. Svidri-

gailor, Jõhrrist: Adele Kütmallik, Olga 
Tamm. Hiiust: L. Hermann, Maria Roon erg, 
Arthur Tamberg, Maria Tamberg. Harju 
Rannamõisast: Oskar Kallas, Ed. Kallas, 
A. Reinde Juhan Tui. Auverest: Ets Bau
mann. Jõelentmest: E. Kuuskmann. Aeg
viidust: Alfre > Kokaselts, Arnold Kaaimann, 
Wõid. K Keilast J Guste K, A. Kutpri, E 
Warma. JTõgewalt: M. Lehtmets, A. Wõmm, 
R. Terasmägi, Raasikuft: O. Lipstok. Amb" 
last: Heino Ollis. Riisiperest: R. Piiberg. 
Sakust: Vi-Re. Jänedalt: J. Tamson, Aino 
Tamson. Uue Võidust; Marta Toost. Rap
last: A Nigosson. Aravetest: J. Õun. 
Rantkulast: Johannes Sülem. Sauelt: E 
Saastok. Räpinast: Linda Saar. Nõmmelt: 
K. L.. Artur Mägi, E. V.. A. Vait, Elmar Väk-
ram, M. V , Artur Väkram. Tarwastust: H. 
Roosson. 2 nimeta. 

Neist võitsid loosimisel: 1) 5 ni. shokoladi— 
Am Niggossonf Raplast : 2) 3 ni. shokoladi— 
Ed* Kallas, Harju Rannamõisast ; 3) 2 ni. sho
koladi— Heldur Jaan, Tallinnast, Kopli mõis : 
4) 2 ni. shokoladi — J. Suuk, Tapalt. W. Põllu 4. 

9,Romaanfiis talitusm 
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W Ri ie te keemi l i ne puhas tuse j a k i i rp ress im ise töös tus §j 

€6 1 VESTA 99 
kõ ige u u e m a A m e e r i k a mee tod i jä re le . 

Riiete pressimine selle meetodi järele on riidele väga kasulik. Va-
cuum süsteem imeb riidest tolmu ja mustuse. Kestev kuum aur sterili-
seerib riide, surmab kõik idud ja kõrvaldab kehalõhnad. 

Selle meetodi abil pressimine ergutab riide karva, eemaldab läike, 
annab riidele tagasi original värvi ja puhta, värske ning uue välimuse. 

Riie ei saa mitte rebitud ega venitatud, nagu vana, triikrauaga 
pressimise juures. 

M e e s t e ja na i s te r i i e te : ülikondade, kostüümide, palitute jne. 
kiirpressimine ja puhastamine igasugu plekkidest. Riiete parandus. 

Ülikonna pressimine 15 minuti jooksul. 
Kohal pressijaile ootamiseks eriruum. 
Odavad hinnad. 
Äratoomine ja kojusaatmine tasuta. 

Telefoneerige 

Nr. 13-47 
ja Teie riided v i i a k s e 
kodust ja s a a d e t a k s e 
puhastatult ja pressitult 
tagasi ilma lisamaksuta. 

S Ka kantud ülikond näeb välja veel hea ja nagu uus, kui ta on W 
ü alati k o r r a l i k u l t puhastatud ja pressitud„V^57V>" juures. 3 

lllllllliliM 

i ' i 
3 Hea ja odav peab olema pabeross, et ta maitseks. i§ 

/ Kes seda soovib see tarvitagu 3 

i l 

a A.-S. R E G I N A t 
99fäin&" 20 tk. Kr. — 25 s. J 

iPalm | „VCUWn" 25 tk. Kr. - 15 s. I 

m | „ K c ü ? « l I e i ? " 25 tk. Kr. - 15 s. 


